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'_Про іетоту'твору штуки;

Мої Панове !

Починаючи сей виклад, хочу Вас просити -

'про дві річи, для мене конечно потрібні: передо-~

всім про Вашу увагу, а до того ще більше про

Вашу прихильність. Щирий привіт, який Ви мені

заявили, впевняє мене, що не відмовите моїм

просьбам. За те висказую Вам уже наперед

найщирше і найсердечнїйше спасибі.4 _ -

Предмет, яким бажаю в сім році зайняти

Вашу увагу, се історія штуки, а найиаче істо

рія малярства в Італії. Та поки візьму ся за

сей предмет, бажав би я Вам означити, І якою '

методою і з яких засновків виходячи, думаю

річ обговорювати. ' І- . ' - ' -

І.

_ 1. Ціль сеї студиї. _' Її методаі _ Вислїдженр `звя

зей, від яких залежнітвори пггуки. ` -

Перша звязь: пілотворство артиста. - Друга звязь:

школа, до якої він приналежнпй. Приклади: ПІекспір, Ру

бенс. _ Третя звязь: його сугороцнне й сучасники. При

клади: старинна Греппя, Ішпанїя в ХУІ столїтіо:



  

станций' „_ .'-..;..- _

_4_.
в

ІІ. Звязи условляють появу і характер творів штуки.

Приклади: грецька трагедия, ґотицьке будівництво, нїдер

ляндське малярство і франпуська трагедия. -- Порівнанє фі

зичних температур і витворів з температурами і витворани

моральної жизни. _ Приложенє сеї методи до історії іта

лїянської штуки.

ІІІ. Ціль і метода естетики. _ Супротивнісгь між до

ґматичноіо і чисто історичною методою. -- Не ходить про те,

щоб подати приписи, а щоб винайтн закони. _ Симпатия

для всіх шкіл. ¬ Анальоґія естетики і ботанїки: анальоґія

наук моральних і наук природничих.

Ся метода виходить від того, що розпізнає,

як твір штуки не є нічим про себе відосібвеним;

відповідно до того шукає вона звязи, від якої

залежить твір штуки і яка дає до нього по

ясненє.

Перший крок до того, не робить ніякої

трудности. Кождий твір штуки, образ, трагедія,

статуя має вже заздалегідь 1 наглядно звязь

з цілою творчостю артиста, що його утворив. Се

виходить само з себе. Кождому звісно, що всі

ріжнородні твори артиста споріднені між со

бою, як дочки одного й того самого батька,

себ то, що вони всі мають між собою черги

неперечної подібности. Знаємо, як кождий ар

тист має свій стиль, що пробиває ся у всїх

його творах. Коли він малярь, то має свій ко

льорит, сильний або слабий, свої улюблені типи,

свої постави, свій спосіб композициї, а навіть

своє поступуванє у виконаню, своє' накладанє

красок, своє модельованє, свої краски, свою

манеру. - Коли він письменник, то має свої

характери, пристрасні або тихі, свої інтриґи,

замотані або поєдинчі, свої висновки, трагічні

або комічні, свої вражіня стилю, свою складню,

а навіть свій словний засіб. Се така правда,

І що скоро би ми знавцеви подали неозначений
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іменем твір якогось лише троха визначного

артиста, знавець сей міг би пізнати, і то навіть

на певно, якому артистови сей твір принале

жить; що більше, коли знавець має доволі до

сьвіду і досить тонкого смаку в осудї, то може

навіть сказати, до якої доби в житю артиста,
до якої пори в його урозвою відносить ся по

даний твір штуки.

В тім отже маємо першу звязь, до якої

мусимо віднести твір штуки. _ Другу звязь

викаже дальший дослід.

Артист сам, з цілою сумою всїх своіх

творів, не стоїть знов сам про себе. І його об

нимає знов висша звязь; се школа або родина

артистів краю або часу, до котрих він нале

жить. Так н. пр.у коло Шекспіра, що на пер

ший погляд видасть ся з неба зступившим ди

вом або аеролітом, що впав із иньшої части

сьвіта на нашу, при докладнійшім розгляді до

бачаємо коло дванайцяти знатних драматичних

поетів, як Уебстер, Форд, Масеінджер, Марльо,

Бен Джонзон, Флетчер і Бюмонт; усі вони пи

сали в тім стилю й дусі, що й він. В їх тво

рах виступають ті самі особи, що і в його;

в тих особах замітите ті самі пристрасні

і страшні характери, ті самі різкі і ненадійні

розвязки, ті самі нечайно вибухаючі, непо

гамовані пристрасти, той сам неправильний,

чудний, неумірений, блискучий стильдте саме

ніжне; чисто поетичне відчуте природи 1 країни,

Ігі-самі принадні, щиро любячі жіночі типи.

Подібно, здаєть ся, стоїть Рубенс сам про

себе, без попередників. Однак треба лише по

їхати до Бельі'ії та звідати храми в Ґандаві

(Єепі), Брукселї, Бріґґе або Антверпії, щоб за

мітити цілу громаду малярів, талантом похо-`
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жих на талант Рубенса, се передовсім Краєр,

якого сучасники вважали суперником Рубенса,

Сеіерс, Ван Ест, Евердініен, Ван Тулвден,

`Келлєн, Гондторст, дальше добре звісні Иор

денс і Ван Дайк. Усі ті малярі розуміли маляр

-ство в тім самім дусі та при всіх індивідуаль

них ріжницях усе-ж зберегли між собою пс

-вну родинну подібність. Вони вподобали собі,

як Рубенср малювати цвитуче, здорове тіло,

- повний, напучнявілий живчик, роскішну, сочи

сту струю змисловости, що ярко виступає на

поверхні одушсвлсної істоти, типи справдїшньо

го, але часто зовсїм низького змислового житя,

полот і свободу вольних рухів, блискучі ада

_машкові матерії з богатими обновами, відблиск

порФіри та шовку, пишноту хистких, рясних

одягів. - Тепер нритьмили ся їх імена сла

'вою великого їх сучасника: та про те річ

певна, що хто хоче зрозуміти Рубенса, мусить

докола нього згромадити цілий сей вінсць та

лантів, у якім він лише найзначнійший листок,

мусить згромадити ту цїлу родину артистів,

якої він найславніііший заступник.

_ Сим зробили ми другий крок. Ще остає

нам вчинити третій крок. Але-ж і та сама ро

дина артистів остає в внсшій звязи, іменно

_взвязи з суспільностю, серед якої опинилась,

і з н^ю має спільний напрям смаку. Обставини

бо в о'бичаях і духовім житю остають ся ті самі

для публики. що й для артистів. Артисти, се-ж

не відокремлені для себе люди. Правда, що

тепер крізь відділяючі нас столїтя чуєть ся

лиіпе їх голос, та серед того чистого, звучного

голосу, що доходить до нашого вуха, замічаємо

також заразом гамір і неначе глухий зміша

ний шопіт многих голосів - могутній, безко
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нечний голос народу, що вколо них співав гар

монійно. Та лише сею гармоніею були вони

великими. І ледво чи й може бути інакше.

Фідій, Іктін, мужі, що утворили Партенон

і олімпійського Зевса, були, як иньші Атенці,

вільними городявами і поганами, вихованими

в палестрі, де кріпили в боротьбі нагі тіла

і звикли на громадськім майдані віддавати свій

голос на раді й ухвалі; мужі, що жили тим

самим ладом і складом, придыржувались тих

самих діл, поглядів, віри; були се мужі одного

і того самого племени, вихованя, мови, так що

в вайважнїйших відносинах житя була цілко

вита згода між ними й їх суспільностю.

Ся згода виступає ще яснійше, коли при

глянсмо ся близшій до нас добі, приміром ве

ликій добі Ішпанїі, що сягає від ХМІ до по

ловини ХУІІ столітя, отже добі великих ма

лярів Веляскеца, Мурілля, Цурбарана, Франці

ска де Геррера, Альонза Кано, Моралєса і ве

ликих поетів: Льопе де Ввґи, Кальдерона, Овр

вантеса, Тірсо де Моліна, Дон Люіса де Леона,

Ґулельма де Кастро і богато иньших. Ішпанія

була в сій добі, як звісно, зовсім монархічна

і католицька, побила Турків під Лєпанто, оса

довила ся в Африці і оснувала там оселі, по

борювала протестантів у Німеччині, пересліду

вала їх у Англії, навертала та завойовувала

иоганцїв нового сьвіта, викинула із свого лона

Жидів та Маврів, очищувала свою власну ві

ру з підмогою інквізициї та аутодафе, прогай

нувала Фльоти, війська, золото та срібло своєї

Америкиднайлучші свої діти, кров власного

свого серця в безмірних, безнастанних і много

разових хрестових походах з таким завзятєм і Фа

7натизмом, що протягом півтораста літ упала



 

  

. _ ѕ;

немічна під ноги Европи. Упадок сей наступив

` однак з таким ентузіязмом, з таким блиском

слави, з таким національним одушевленєм, що

її піддані, наче очаровані королівством, у якім

скуплювалпсь усї національні сили, і справою,

якій жертвували своє житє, не мали иньшого

бажаня, як що раз висше підносити релігію

й королівство своєю слухняностю, а довкола

престола утворити хор вірних, борців і поклон

ників. В отсім королівстві інквізиторів і хре

стових р'ицарів, назнаменованих ще зовсім ри

царською чутливостю, понурими пристрастями,

дикостю, нетерпимостю і середновічною місти

кою, були найбільшими артистами сі, що в най

висшім ступиї скуплялиІ в собі здібности, на

прям чутя і пристрасти окружаючоі їх пу

блики. Найславнїйші поети, Льопе де Веіа

і Кальдерон, були ворохобними вояками, дуе

лянтами, любовними рицарями, так само пере

садними й містичними в любови, як поети та

Дон-Кіхоти рицарських часів, пристрасними

і так загорілими католиками, що один із них

під конець житя стає помічником інквізициі,

иньші знов сьвященпками, а найзнатнїйший із

них усіх, великий Льопе, читаючи службу божу,

вмліває на згадку. про жертовну смерть і стра

сти Ісуса Христа.

Так моглиб ми всюди знайти подібні при

міри тісноі звязи і згоди, яка лучить артиста

з його сучасниками і можемо на певно з сего

подати вислїд, що задля доброго зрозуміня на

пряму, смаку і таланту артиста треба нам у ці

лообставпнах обичаєвого і духового житя його

нациі глядїти причинІ які йому казали вибрати

той саме рід малярства або драми, ті саме вивести

типи і той надати кольорнт, зобразити ті чутя.
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Так дійшли ми до` усталсня такого пра

д вила: щоб зрозуміти твір штуки, артиста або

громаду артистів, треба собі докладно уявити'

всі обставини духового житя і обичаів того

часу, до якого вони належали. В тім містить

ся останнє поясненє, в тім лежить головна

причина, що рішає про всьо иньше. - Правду

ею, мої панове, стверджує досьвід, бо перехо

дячи найважнїйші доби історії штуки справді

добачимо, що штуки виступають і знов щеза

ють разом із певними обставинами в духовім

житю та обичаях, з якими вони сполучені. Так

н; пр. появляє ся грецька траі'едія Айсхіляр

Софокля і Евріпіда в часі побіди Греків над

Персами, в горойськійщобі малих ропублїкан

ських держав, у хвилі потужноі прояви сили,

якою Греки вибороли свою незалежність і за

няли перше місце в тодішнім цівілїзованім

сьвіті, а далі бачимо, як вона щезає з тою само

стійностю й діяльною силою, коли упадок ха

рактерів і македонське завойованє видає Гре

цию чужинцям*). - Так само розвиваєть ся

і'отицьке будівництво разом із остаточним осно

ванєм ленного володїня в тім половичнім від

родженю ХІ-го столітя, в хвилі, коли суспіль

ність визволена від Норманів і розбишак по

чинає оселятись, - а бачимо, як воно щезає,

скоро під конець ХУ столітя розпадаєть ся

військове володарство малих незалежних баро

нів, разом із усіма з того витвореними суспіль

ними й обичаєвими установами, щоб зробити

місце новочасним монархіям. ~

*) Історія славянських народів доводить иноді іі про

тивне сьому законови духа шодського. Гл. П. Куліш, Гри

горий Квітка і його повісті. Петербургь 1858, стор. І. і д.

Крим. треки.

За 
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Подібним ладом розвиваєть ся нїдерлянд

ське малярство в ту славну добу, коли Го

ляндія довершає з завзятєм ісьміливостю діла

свого визволу з під ішпанського володїия, воює

рівним оружєм Анґлїю і стає найбогатшою,

найсвобіднїйшою, найрухливійшою і найбільше

цвитучою з поміж європейських держав; з по

чином же ХЧІІ столїтя добачаємо упадок маляр

ства, коли Голяндія зійшла на другий ступінь,

уступивши перший Англії, а сама обможилась

до того, щоб бути лише добре уладженим і за

відуваним супокійним домом справочним і змін~

ковим, де чоловік може жити після вподоби,

яко розумний городянин, далеко від високопар

ного честолюбства і всяких великих зворушень

духа.

Подібним способом на останку являєть ся

Француська трагедія в тій хвилі, коли уладжоне

і величаве королівство за Людвика ХІУ за

вело панованє отикети, двірське жите` театраль

ний блиск та помпатичну повагу в звсрхнім

виступі і_втягнуло щляхту як елегантну прислу

гу, _ а щезае в хвилі, коли революція знссла

шляхоцьку суспільність та перодпокоєві звичаї.

Сей вплив обичаєвих обставин і духового

житя на штуки бажав би я подати Вам на

глядно в порівнаню. Коли-б Ви вийшли з якого

полудневого краю, а поступали на північ, то

замітили би, як за кождим входом у нове під

сонє починає ся питомий спосіб управи рілі

і питома ростинність: насамперед альое і пома

равча, троха дальше оливне дерево і виноград,

дальше дуб і овес, а ще троха дальше сосна,

а на останку мохи та обрістники (лишайці').

Божде підсонє має свою питому управу рілї

і питому ростинність; обі властивости почина



  

  

ють ся з почином підсоня, а кінчать ся з кін

цем підсоня, обі вяжуть ся з підсонєм. Підсоне

є умовою їх єствованя, ' підсонє своїм почином

або закінченєм ділає, що й вони появляють ся

або щезають. - Чим Іже-ж иньшим є підсонє,

як певною температурою, себ то певним сту

пнем теплоти або вохкости, одним словом, пе

вною сумою впливових обставин, які своїм спо

собом зовсїм на.те_виходять, що ми саме на

звали цілообставинами духового'та обичаєвого

житя? .

јТак як є Фізична температура, що пі->

сля своїх змін условлюв появу сього або того

роду ростинного, так _само є й моральна тем

' пература, що після своїх змін условлює появу

сього або~того роду штуки. І так само як по

мічаємо Фізичну температуру, щоб зрозуміти

появу сього або того ростинного роду, куку

рузи або вівса, альоесу або сосни, так само

треба висліджувати також моральну темпера

туру, щоб зрозуміти появу якогось напряму

штуки, поганської різьби або реалістичного ма

лярства, змислово принадноі музики або ідеа

лістичноі поезиї. Твори людського духа,

як і твори природи, мають- пояснснє

лише в своїм окруженю.

уСе такі досліди, якими я разом з Вами

думаю з'анятись протягом сього року що до

історії малярства в Італії. Дбати-му, щоб виве

сти перед Ваші очи се містичне окруженє, серед

якого виступили Джотто і Беато Анжеліко. В тій

Ціли читати-му Вам уривки з поетичних опо

відачів і прозаічних легенд, з яких можна пі

знати ідеї, які собі виробили тогочасні

люди про щастє й нещастє, про любов і віру,

про небо й пекло, коротко, про всі великі пи
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таня людського житя. Такі уривки знайдемо

в творах Данта, Ґвідона Кавалькаиті, в творах

Францїсканців, у „Золотій Лєі'енді“, в „наслі

дуваню Ісуса Христа“, у Ріогеііі сьв. Франціска,

в дієписцїв як Діно Кампанї, в тім обємистім

збірнику літописців, що спорудив Мураторі, де

так безсторонно описана зависть і иасиля їх

малих републік. -- Дальше буду старати ся тим

самим способом вивести перед Ваші очи поган

ське окруженє, серед якого протягом півтораста

літ виступили Леонардо да Вінчі, Мікель Андже

льо, Рафаель, Тіціан, і задля того відчитаю Вам

виімки то з памятників сучасників, н. пр. Бен

в'енута Челліні, то з усяких літописей, які ве

деио з дня на день у Римі і в найважнїйших

італійських державах, то з посольских звітів,

то на останку з описів правників, маскарад

та сьвяткових походів. Усі ті важні виімки

виявлять Вам простоту, змисловість і повну

силу обичаів, які заволоділи цілим окруженєм,

а заразом покажуть Вам живе почуванє для

поезиі, смак для`живописи, всссторонню участь

у письменстві, змагане до прикраси, потребу

зверхиього блиску, а все те бачимо скуплене

як серед народуйневіжої маси, так у волода

рів та вчених.

Припустім отже раз, моі панове, що ті

досліди довели-б нас до значних добутків, і ми

дійшли-б до того, що при всій докладности до

бачили би всякі обставини в обсягу духового

житя, які викликали появу італійської живо

писи, ії розвій, ії процьвіт, іі розповсюджена

на всі боки й ії занепад _ припустім, що удав

би ся подібний вислід для всіх століть, -для

всіх краів, для всяких родів штуки, будів

ництва, живописи. різьби, поезиі й музики -
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припустїм, що ми оперті на всіх тих відкритих

дійшли-б до опредїленя (дефінїциі) істоти ко

ждоі штуки і до усталеня условии їх єствова

ваня: тоді мали би ми цілковито поясненє кра

сних штук і штуки в загалі, себ то Фільо

соФію штуки -- а се зветь ся естетикою. До

того ми йдемо, а ні до чого иньшого. Наша

новочасна естетика ріжнить ся від

старинноі тим, що вона історична,

а не дотматична, себ то ріжнить ся тим,

що не накидає приписів, лише констатує пра

вила. Давня естетика подавала передовсім по

ясненє розуміня „краси“ і казала н. пр., краса

є виразом морального ідеалу, або також, що

вона є виразом невидимого, або ще дальше,

що вона є виразом чутя людської душі; опи

раючись опісля на тім наче на вислові книги

законів, забиралась вона потверджувати, порі

кати, дорікати і навчати. Чую ся щасливим,

що я вільний від так трудноі задачі; я не маю

Вас наставляти, і се робило-б мені чималі

трудности. До того-ж я собі скажу нишком,

що доси винайдено все лише два приписи:

перший, що дораджує народитись ґенїєм _ се

обходить Ваших родителів, а не мене, _

а другий припис, що радить богато та пильно

працювати, щоб відповідно орудувати своєю

штувою _ се обходить Вас і знов не мене.

Я маю лише про се дбати, щоб подати Вам

події і показати, з чого вийшли сї події.

Я думаю поступати новочасною методою,

яку починають заводити у всіх моральних

науках; виходить вона з того, що розуміє

твори штуки яко події і появи, в яких розхо

дить ся виключно про те, щоб означити пито

менности і виглядіти причини. Поставлена



_14

в тім розумініо наука ані не засуджує, ані

не прощає, вона констатує і поясняє. __ Наука

не каже Вам: „Не ціни нідерляндськоі штуки,

вона надто проста; любуй ся лише в італій

ській штуці“.7 Вона не каже Вам також: „Не

ціни Іотицької штуки, вона хороблива, а лю
. буй ся лише в грецькій“. Новочасна наука дає і

кождому волю йти за своєю особливою вподо

бою, до сего нахиляти ся, що його природі

найблизше, та'студіюваги з особливою пильні

стю те, що найлучше відповідає розвиткови

його власного духа. Що до самої науки, то

вона'обнимає з рівною прихильністю. всі Форми

4штуки і всі школи, а навіть найбільше собі су

противні; вона обнимає іх як стілько-ж прояв
людського духа;І вона судить, що чим числен

нійші й ріжноріднійші ті прояви, ,тим більше

показують вони нам людського духа з нових,

многокротних сторін; вона поступає, як бота

ніка, що помічає з однаковим інтересом то по-І

маранчу і лавр, то сосну й березу; вона сама

-- се навіть рід ботаніки, лише що_вона за

місь ростинами займає ся людськими творами.

Як така лучить ся вона з загальним ру

хом, який в наших часах моральні науки що

раз зближає до наук природничих; а що науки

природничі уділяють тамтим своїх засновк'івј

обережности й напряму, отже й надають нау

кам моральним рівної основности і певности рі

вного поступу. ~

ІІ.

_ І. Яка ціль пггукн? _ Питанє се належить рііпати

з підмогоіо обсерваппі, а не після абстракгипх теорій - До

волї_ того, щоб робити порівнаня і відокремліованя що до

творів штуки.
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З. * її:

П. Поділ іптукп на дві громади: по одній стороні ма

лярство, різьба й поезия, по другій будівництво й музика. _

Перша громада. _ Метою твору штуки здаєть ся бути на

слідуванє. _ Повсди сього з обсягу звичайного досьвіду. _

Повсдп з історії великих артистів. Мікель Анджельо і Кор

ней. _ Поводи з історії штук і наук. _ Античні малюнки

в Помпеі й Равені. _ Клясичннй стиль за Людвіка .ХІ\"

і академічний стиль за Людвіка ХУ'. , _

Сю методу бажав би я зараз приложити

до найпершого і найважнійшого питаня, яким

має почати ся виклад про естетику, іменно до

того, що запитує про розумінє штуки.. Що 'таке

штука? і в чім іі істота? - Замісь накидати

Вам тут формулку, подам Вам події наче ру

ками хватати. Бо тут так само, як усюди, є

події, позитивні події, які може всякий помі

чати. Се Факт, що в музеях і `іалєріях бачимо

твори штуки упорядковані після родин, як ро

стини в гербарії, а зьвірята в музеї. Можна

отже як до творів штуки, так і до творів при

роди приложити аналітичний дослід і дослі

джувати, що таке твір штуки взагалі, так як

досліджуемо, що таке ростина або звірь вза

галі. Як при тамтім, так і при тім питаню

нема потреби виступати з обсягу' досьвіду,

а дійдемо до відповіди по просту тим спосо

бом, що многокротним уірупованєм і поступа
ючим" видїлюванєм Івинайдемо спільні прикмети,

спільні-всім творам штуки між собою, а зара-у

зом відмінні прикмети, якими твори штуки

ріжнять ся від иньших витворів людського духа.

Задля того передовсім говорити-мимо про

пять великих штук: поезию, різьбу, малярство,

будівництво і музику, лишаючи однак дві остан

нї на тепер, бо поясвевє їх чимало насу

ває трудности. Опісля прийдсмо й до них, а на `

тепер приглянемо ся трьом першим. Іх істота

має, як то легко можна добачити, одну спільну
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сторону, іменно, що сі штуки менше або

більше наслідовні.

На перший погляд здаєть ся навіть, наче-б

в тім містилась ціла іх істота, та наче б їх

предметом було скілько можна докладне на

слідуванє. Адже-ж очевидно повинна статуя

бути зовсім вірним наслідуванєм справдішнього

живого чоловіка, а образ має ціль зобразити

справдішні особи в справдішніх поставах,

нутро дому, краєвид, так як то нам предста

вляє природа. - Так само розумієть ся, що

драма, роман старають ся подати справдішні

характери, дійства і слова, себ то старають ся

дати виразний, вірний образ того всего, як

лише можна. І дійсно кажемо до різьбаря,

скоро зображенє недобре або недокладне: „Так

не роблять грудий, так не роблять ніг“; до

маляря: „Постати в дальшім плянї за ве

ликі, кольорит твоїх дерев хибний" _ а до

письменника: „Ніколи чоловік так не почу

вав, або не думав, як ти допускаєш“.

Та маємо на те ще иньші, сильнійші до

кави - передовсім досьвід щоденного житя.

Перегляньмо протяг житя артиста, то поба

чимо, що треба в тім житю розріжнити дві

доби. В першій добі, се б то в молодости і пов

ній зрілости свого таланту, талант сам помічає

річи, студіює іх з великою старанністю і в

усіх дрібницях, не спускає іх з очий ані на

хвилю, трудить ся та силкуєть ся іх зобразити,

і зображує іх у тревожливій, навіть пересадній

вірности. Опісля дійшовши до певної точки

ЖИтЯ, думає, що він уже досить знає сі пред

мети. він не відкриває нічого нового в них, він

лишає на боці живий первообраз і після при

писів, зібраних протягом свого досьвіду, творить
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драму або роман, образ або статую. Перша до

ба, се доба правдивого,_ правильного _чутя,

друга _ се доба манєри і занепаду. 061 доби

замічаємо майже загалом у житю найбільших

артистів. У Михайла Анджельо тревала перша

доба надзвичайно довго, мало що менше як

шістьдесять літ; у всіх творах, яких творчість

заповнила сей час, замітите вираз сили і бога

тирської величі. Душа артиста так перенята

нею, що він і не думає про що иньше Иого

пильні анатомічні розчленованя, його несчисленні

рисунки, його 'неустанне помічанє свого вла

сного серця, його студия трагічних почувань і їх

тілесного виразу, мали йому подати лише спо

соби, щоб обявити на зверх ту потужну силу,

яка його цілого проникала. Се ідея, що зсту

пає на Вас з усіх углів і з цілого зводу сик

стинської каплиці. Вступіть однак зараз побіч

до павлівськоі каплиці та огляньте твори його

старости: „Наверненє сьв. Павла“, „Розпятє сьв.

Петра“, _ огляньте навіть „Страшний суд",

живописаний у 67 році житя; знавцї, а навіть

незнавці сейчас замічають, що обидва Фрееки

мальоваві по припису, що артист має певний

засіб Форм і прикладає його відповідно до

пляну, що він у щораз більшім числі уживае

незвичайних поставта скусно вишуканих ско

рочень, що живе чутє` ириродність, високий

полет чутя, цілковита правда. якою пере

повнені давнійші твори, зовсїм, а бодай по троха

щезли перед надужитєм і пересадною вагою

чисто ремісничого ладу і, хоч він усе стояв

понад иньшими, все-ж він остав ся далеко поза

самим собою.

Таке саме поміченє насуває нам иньше жи

тє, жите нашого Француського Мікель Аджельо.
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Також Корней був у перших літах свого житя

перенятий чутєм моральної сили і богатир

ськоі величі. Находив він се в потужних при

страстях, що передали релігійні війни в на

слїдстві новій монархії, в сьміливих ділах дво-`

бійників, у гордовитім честилюбстві, що жило

_щс у Февдальних серцях, у крівавих діях, які

виводили перед двором змови високої шляхти

і страченя з розказу Рішеліє, івін утворив

постаті як Хіменес і Сід, Полієвкт і Павлина,

як Корнелія, Серторій, Емілія _і Горациі. Опі

сля видав він Пертаріта, Атилю і богато лихих

творів, у яких ситуациі напняті аж до аб

сурда, а великодушність губить ся в на

товпі слів. У той час зійшли вже були з ви

дівні суспільної ті живі первообразіі, яким він

приглядав ся, або бодай він не глядів4 на них

більше; він не відновляв уже свого натхненя;

він працював рецептнимладом з підмогою спо

минок про поступованє і способи, які йому

перед тим подавав огонь справдешнього.на

тхненя, з підмогою літературних теорій, на

учних розправ і дослідів про драматичні пері

петиі й театральні ліценциі. Він копіював і пе

ресаджував самого себе; наука, обчисленє і ру

тина заступали йому тепер безпосереднє, осо

бисте помічанє великих ворушень душі і пов

них сили подій. Він не творив уже, він Фа

брикував *). _

*) Анальоґічний приклад в історії нашого письменства

подає Марко Вовчок. От що писав мені в 1869 р. П. Куліш

про сього письменника;

››Марко Вовчок тим дивний, що почав писати дуже

гарно, а шо дальш, то писав уже слабше, потім і годі пи

сати по вкраїнськи тай по росийськи також. ~ Перве опо

відаиє прислане в Основу зза границі. Три долї, уже
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'Га не тілько історія сього або того ве

ликого артиста доказуе нам конечність наслі

дувати живучий первообраз і мати очи все

звернені на природу, але й історія кождої ве

ликої школи. Всі школи (і я не думаю, щоби

тут була яка внімка) зводять ся і упадають

слабше було від усього попереднього' і не видержувало того

вірила або крітеріюма: . щоб нічого не хотілось додати і ні

чою викинути. Додати треба-б дечого богацько в сій повісти,

а викинути ще більше. Що писалось далї,ї то все більше та

більше грішило проти сього правила. Автор (чи- авторка)

почав жити розкиданою жизніо, У к р аї н и вж е н е с туди

ював, науки пор ядноі в Европі вже не набіравсь;

через те вичерпав себе до самоі гущи, до баго

виня, і тепер мусить заробляти хліб -перекладами в росий-_

ськшґ журналах з иноземних мов, а свого нічого не втне:

музи не люблять марноіо жити. Се в Пушкина гарно ска

зано: - › ` ›

Служснье музъ не терпить суеты,

- Прекрасное должно быть величаво.

Но юность намъ совіѕтуеть лукаво,

И буйныя нась радують мечтьп. -

І справді перестудиювавши Народні Оповіданя

И. Вовчка іІ., Іі. і ІІІ. том петербурського виданя та И и

ституткуі годі не замітити, що оповіданя І тому та Ин

етитутка належить до первої доби автора, доби правдивого

правильного чутя, коли автор не епускав з очей України

з іі обставинами ані на хвилю. Опісля-ж виїхавши за гра

нишо, не відновляв уже свого натхненя, не приглядав ся

безпосередно первообразам, які мав зобразити в своїх творах,

писав уже більше із споминок, отже тому вже в ІІ томі

сшдна не лише манера, але рівночасно і нахил до занепаду,

а в ІІІ вже томі иїлковитий занепад авторської творчогти.

Тим то й не можу згодити ся на погляд проф. Партицького,

поданий про оповіданя ІІІ тому (гл. Нар. Опов'вданя М.

Вовчка Т. ІІІ. накладомъ ред. ››1`азеты школьном. Виданє

друге. Львовъ 1877,`примітка при кінці).

Подібний примір бачимо і на Шевченку. Стоїть лшне

Прирівняти його твори першої доби (до 18415 р.) з творами

писаними в неволі. - (Прим. треті.)
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власне тим, що відступають від точного наслі

дуваня та лишають на боці живучий перво

образ. В малярстві відносить ся се до спору

дників пересадних мускулів і постав, що ви

ступили за Михайлом Анджельо, до любовників

театральних декораций і круглих тіл, що ви

ступили за великими Венециянцями, до буду

арових та альковних малярів, якими закін

чило ся Француське малярство ХУПІ-го сто

лїтя. _ В письменстві відносить ся се до вір

шоиисців і реторів римського занепаду, до зми

слових, декляматорських драматурґів, що звели

англійську драму, до високопарних і' пересад

них Фабрикантів сонетів в добі італійського

занепаду. Між усіма тими прикладами хочу

вибрати лише два, однак вельми виразні, а і

менно як перший приклад занепад різьби і жи

вописи в стариниости. Щоб сей занепад замі

тити докладно і почувати в цїлім його обсягу,

треба лише напереміино звідати Помпеі і Ра

вену. Мальованя і різьби в Помпеі походять

з першого столїтя, мозаіки в Равені з шестого

і сягають аж до часів цїсаря Юстинїяна. Під

час тої 500-літної перерви проявилось у штуцї

невилїчиме погіршене, а цілий сей занепад

еповодований виключно тим, що залишено жи

вучий первообраз. В першім столітю збереглось

ще житя в палестрі і поганські обичаї. Люди

одягали ся в немногі і то рідкі одїжи, могли

з них легко зовсїм роздягнути ся, ішли до ку

пелї, робили наго тілесні вправи, ходили при

глядати ся боротьбам у цирку, і помічали ще

з великим інтересом і розумінем виразисті по

стави живого тіла; їх різьбарі, їх живописцї,

іх артисти. докола окружені нагими або полу

иагими иервообразами, могли їх зобразити.
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Тому побачите в Помпеї на мурах, на стінах

малих кімнат, на стінах _внутрішних дворів

гарні танцюючі женщини` веселих, гордих мо

лодцїв-рицарів, сильні груди, звинві ноги і всї

рухи, всі Форми тіла зображені з такою до

кладиостю й легкостю, якої ниві не осягне на

віть найстараннїйша студия. _- В слідуючих

опісля 500 літах усьо зміняе ся. Щезають по

ганські звичаї в житю, обичаї палестри, вподоба

в незакритій наготі. Не виводять уже тіла

на видівпю, а закривають його комплїкованою

одїжю, пишнотою мережок, порфірою та орієн

тальним пишним платєм; не почитають уже

борця та еФеба, лише евнуха, писаря, женщину,

черця; запановує аскетизм, а з ннм і нахил

до лінивого, вялого маяченя, до пустого вою

ваня словами, до книжної мудрости і софістнч

ної чванливости. Пусті говоруни пізнійшого цї

сарства виступають намісь хоробрих грецьких

атлєтів і поважних римських сьвітових борців.

Ступнево вигасає знанє і студия живого мо

делю. Перестали його бачити, не мали вже

творів давпих артистів перед очима, а копіюють

їх. Небавом копіюють лише копії з копій і т.

д.,'а. в кождій ґенерациі віддаляли ся о один

ступінь дальше від первообразу. Артист пере

стає вже мати свої власні думки і чутя,

він є лспетлнвою машиною. Отці церкви поя

свяють, щоб він нічого не впнаходив, щоб він

подавав Атрадициєю переказані і авторитетом

приняті черти. Ся пропасть між артистом і мо

дельом веде штуку до такого стану, в якім її

бачимо в Равенї. Після протягу 500 лїт не

знають уже инакше зобразити чоловіка, як

в' поставі сидячій або стоячій, иньші постави

вже за трудні, артист не в силі вже їх зобра
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зитн. Руки і ноги вже здеревілі і наче розло

мані, Фалди одежі деревляні, постати вигляда

ють наче кукли, очи заняли цілу голову.

Штука похожа на чоловіка смертельно неду

жого на сухоти: вона чахне і завмирає.

Подібний і подібними причинами викли

каний занепад стрічаємо на иньшім полі шту

ки, у себе самих і в близькім до нашого сто

літю. В столітю Людвікау ХПГ добилось Фран

цуське письменство викінченого стилю, що не

має собі рівного що до чистоти, різкости і пов

ної ясности, а іменно драматична штука виро

била мову людського духа. Як було се мо

жливе? Письменники мали вколо себе перво

образи і не переставали ім приглядати ся.

Людвік ХПГ промовляв викінченим ладом,

з повагою, вимовою і вагою справді королів

ською. Знаємо з листів, справоздань і споми

нок осіб його двора, що аристократичний тон,

усе піддержувана елєґанция, добір виразів,

благородна привітливість у товаристві, штука

красомовства скуплялись так у двораків, як

і у володаря, що артист тонаришуючи з ними,

потребував лише глядїти в своїй тямці і в крузї

свого досьвіду, щоб там знайти пайлучші мате

ріяли для своєї штуки. По упливі одного сто

літя, між Расеиом і Делілєм, замічаємо опісля

страшенну зміну. Ті мови і ті вірші викликали

такий подив, що замісь дальше помічати жи

ві особи, заглубились виключно в студию тра

гедий, в яких вони відбивали ся; первообра

зами уважали не людий, лише письменників;

утворили собі конвенцийну мову, академічний

стиль, парадну мітольогію, скусиу будову вірша,

добре вигладжений, иалежито утверджений,

у добрих письменників перенятийзасіб слів.
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Так бачимо, що,тоді запановує той незносний

стиль, що панував під конець минувшого і з

початком сього столїтя, справдішня сумішка,
μде з тяжкою бідою один рим сходив ся з дру

гим, де не можна було річи назвати своєю на

звою, де гармату треба було означити з підмо

тою опису де 'море звалось ашрІііігііе, де вя

зана мисль не мала ані акценту, ані правди,

анї житя; здавала ся вона дїлом академії пе

давтів,' гідна стояти на чолі Фабрики латин

ських віршів. ^

З того всього, здаѕть ся, випливає вислід,

щоуартист повинен мати свій погляд звернений

тревало на природу, щоб її скілько можна

вірно наслідувати, та що заданем штуки є

повне і точне наслідуванє.

ІІІ.

І. Повне і вірне наслідуванє не є метою штуки. _

Докази того подає відлив, фотографія і сгеноґрафія. _ ІІо

рівнане портретів Деннера з портретами Ван Дайк`аІ -- Де-.

які Штуки умисне недонладні. _ Порівнанє античних ста

туй 1 одягнених зображень сьвятих у Неаполіо та Ішпанії. _

Порівнане прози і віршів. - Обі Іфіґенії Ґетого.

~Чи справді так є і чи зовсїм так річ ма

єть ся? і чи мусимо справді дійти до такого

висліду, що метою штуки є зовсїм докладне

наслідуванє ?

Як биІ так було, мої панове, то зовсім

докладне наслідуванє мусіло- б видати найкрасші

твори. Однак в дійсности се зовсїм пе так.

В різьбі відлив е тим дійством, що видає най

вірнїйший і в найменших дрібницях докладний
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відтиск моделю, а певно-ж навіть добрий ві

лив не має вартости доброї статуї. -- В ин

шій стороні і на иньшім полі штуки є Фот

граФія сею штукою, що на якійсь площі з піІ

могою ліній, сьвітла й тіни як найдокладнійш

а навіть без можливости помилки, подає чер:

і образ предмету, який має наслідувати. Неп

речно є фотографія важною підмогою жив

писи та инколи скусно орудують нею образі

вані й інтелігентні люди, а все-ж далеко 1

того, щоб іі поставити поруч з малярством.

На останку, щоб навести останній прикла

коли-б' справді докладне наслідуванє бу;

останньою метою штуки, чи знаєте, що було

найлучшою трагедиєю, найлучшою комедиєі

найлучшоюдрамою? - стенографічні справ<

зданя розправ перед карним судом, бо та

віддані всі слова в дійсности. Ое-ж річ певн

що хоч там инколи проявить ся також черт

повноі природности, вибух правдивого чут

то з тим зовсїм річ так маєть ся, як з зе]

нятком доброго крушцю серед глухоі,безці1

ної і простої камяноі маси. Такі справоздаіа

можуть давати артистови матеріял, однак і

є вони творами штуки. 7- Иоже мені закинут

що відлив, Фотографія і стенографія, се мех:

нічні способи, отже що машини треба лишиі

на боці, а людський твір порівнувати з лю,

ським твором. То ж добре, глядім за творам

артистів, у яких'вираженє так докладне і тр

вожливе наслідуванє, як лише можна. _- Ма

емо в Люврі образ Деннера. Він працювг

з підмогою люпи і трудив ся чотири роки жі

вописанєм портрету. Нічого не забув він у свої

образах, ні дрібонького розвітвленя шкірп,і

незамітного цяткованя щок, ні чорних на нот



  

розеіяних точок, нї синявого відтінка мікро

скопічних цівочок, що снують ся попід верх

ніою шкірою, ані сьвітляних образів у оці, які

відсьвічують ся з сусідних предметів. Стоімо

як вкопані перед образом; ся голова оманює,

кождої хвилі, здаєть ся. виступить вона з рам.

Ніколи ми не бачили подібного успіху, подібної

терпелпвости. А мимо того всього остаточно

накидок Ван Дайка начертаннй великими сьмі

ливими почерками робить зовсім иньше, по

тужнійше вражінє, і ані в малярстві, ані в инь

ших штуках не находить се признанє, що ома

нює наше око.

Другий, ще сильнійший доказ того, що

чисте наслідуванє не є метою штуки, маємо

_в тім, що деякі штуки справді після певного

пляну в тім згляді поступають недокладно.

Так передовсім різьба. Статуя має по більшій

части лише одну краску, бронзову або мар

мурову; дальше очи є звичайно без зіниці,

а власне та одностійність краски і те злаго

джена духового виразу надає красі статуї

остаточну принаду. Перегляньте-ж сюди

належні твори, в яких иаслідуванє доведене

до крайности. В церквах у Неаполю та Ішпаніі

є мальовані і одягнені статуї; сьвяті, що вдя

гнені в справдішню чернечу одїж, з жовтавою,

половою шкірою, звичайною аскетам, а кріва

вими руками і розрізаним боком, як то зви

чайно у равених; побіч них мадони в королів

ськім платю, в празничній туалеті, вкриті

шовком та адамашком, украшені диядемами,

цінними нашийниками, пестрими стяжками,

найдорожшими коронками, з румяним тілом

і блискучими очима, яких зіниці зложсні

з карбункулу. Тою пересадою буквального
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наслідуваня доводить артист до того, що не

розбуджує вдоволеня, лише ііеохоту, часто

відразу, а инколи й страх.

' Так само маєть са річ і в письменстві.

Лучша половина драматичної поезиі, іменно

цілий класичний театр Греків і Французів,

більша часть ішпанських та англійських драм,

замісь вірно копіювати буденну мову, подають

обдумане переиначснє людської мови. Всі

ті драматичні 'поети кажуть своїм особам го

воритиі віршами, отже накидають їх мові ритм,

а инколи й рим. Чи-ж се підробленє шкодить

творови? -- Ніяким способом. - Показан се

найбільше переконуючим способом досьвід на

найбільшім творі сучаснім, ІФігенії Ґетого, на

писанім перше прозою, а опісля віршом. Гарна

вона в прозі, але-ж у віршах - яка ріжницяі

Очевидно власне се переіначенє звичайної мови,

заведенє ритму й розміру складів, надає тво

рови незрівнаний акцент, сю сііравдішніо зне

слість, сей піднеслий, повний сили спів тра

гічний, якого звуки підіймають душу понад

низькі дрібнощі звичайного житя, а перед іі

очима бачимо виступаючих героїв старинних

часів, забутий рід первісних душ, між ними

знеслу дівицю, віщунку божої волі, опікунку

законів, добродійку людий, в який скуплена

вся доброта і благородність людської природи

для прославленя нашого роду і піднесеня на

шого серця.

ІУ.

Твір штуки наслідує з предметів відносини і обопільиу

залежність частий. - Приклади сього з рисовничих штук. -

Приклади з письменства.
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Ходить отже про те, щоб наслідувано з пред

' 'мету дещо зовсім вірно, та не всьо. Маємо ви

найти лише сю часть,_яку треба наслідувати,

а я хочу на се упитанє відповісти зараз з гори:

„Се відносини і обопільна условність частиіі“.

[Іростіть мені за се абстракцийне означенє; та

воно зараз стане яснійше. .

Приміром, Ви стоіте перед живим моде

льом, чоловіком або жінкою, та щоб зняти

з нього копію, маєте оловець і кусник паперу,

два рази завбільшки руки. Очевидно годі до

магати ся від Вас, щоб Ви передали величину

членів. Ваш папір до того за малий; також

не можна припускати, щоб Ви передали краски

моделю, бо маєте під рукою лише чорну і білу

краску. Жадаємо лише, щоб Ви передали про

порциі, се-б то розміри величини. Як голова

така довга, то тіло мусить стілько і стілько

разів бути завбільшки голови, рамя повинно

мати в рівній мірі від тої-ж залежну довгість,

так само нога, і таке иньше. Дальше бажаємо,

щоб Ви передали форми, себ то розміри в по

ложеню: такий загин, така круглість, такий

кут, такий вигин мусить і в копії бути озна

чений лїиією тогож рода. Коротко сказавши,

розходить ся про те, щоб репродукувати звязь

взаємин. в яких находять ся части між собою;

те що маєте передати, се не проста тілесна

поява, се льоґіка тіла.

ІІодумаєте собі тепер так само, що маєте

перед собою дієву особу, яку сцену справ

дішнього, городянського житя, а Вас просять,

щоб Ви се описали - до того маєте очи, уха,

память, може й оловець, яким можете зро

бити пять-шість заміток; того всього мало,

однак досить з Вас. Та~ж від Вас зовсім не
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вимагають, щоб Ви передали всі слова, всі

рухи, всі дійства особи або пятнайцяти чи

двайцяти осіб, що' виступають перед Вами. Тут

просять Вас, як і в що йно згаданім випадку,

щоб Ви правильно означили відносини, взаємини

і звязи, себ то задержали докладно відносини

в дійствах осіб т. є, щоб в їх зображеню мали

перевагу честилюбні дійства, коли сі особи

честилюбні, користилюбні, коли й вони кори

столюбні, нагальні, коли й ті особи нагальні.

Також треба зрозуміти, як дійство одно в друге

входить, себ то репліку викликати реплїкою

імотивувати намір, чутє, гадку попередніми

гадками, почуванями, намірами, а крім того те

перішним положенєм особи, і знов ще цілим

характером, яким Ви іі окрили. Словом, в лі

тературній штуцї, як і в малярстві розходить

ся про те, щоб передати не змислами постережну

зверхню сторону річей і подій, але цілість іх від

носин і внутрішніх звязків, себ то іх льогіку.

Або _ щоб се висказати загальним правилом

- те, що на справдішній річи притягає і ми

бажаємо, щоб артист із неі зняв і передав, се

іі внутрішня або внішня льогіка, иньшими

словами - іі структура, її склад і іі уладженє.

Бачите отже, о скілько ми справили до

буте спершу опредїленє; ми його не знесли,

лише поправили; тим робом ми назначили

штуцї знеслійший характер, бо вона підіймає

ся тепер від простого рукоділя до твору інте

лїгенциї.

У.

І. Твір штуки не обиежае ся тим, щоби передати вза

ємини частий. - Умисна переміна тих взаємин в найбільших
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школах. _ Засада сеї переміни у Михайла-Ашеля і Рубенса.

Огатуі на гробиипї Медичеів. Кермаш. Артист змінює взає

мини частий, щоб виразити істотний характер.

^ П. Опреділенє істотного характеру. _ Приклади: лев

великий мясоідник. - Нідерланди напливовий край.

ПІ. Важність істотного характеру, _ Він не виразив

- ся доволі в природі, а ся обставина покликує штуку до ества,

бо вона призначена на підмогу природі. _ Приклади до

того недокладного виразу характеру у Флявдрії в часах Ру

бенса, в Італії в часах Рафаеля.

1\/`. Східність артистичної діяльности духа з еим опре

дїленєм штуки. _ Дві важні хвилі в артистичнім дарованю:

мимохітне глубоке вражінє і тривка чинність сього враэкіня

дляскуплени і уладженя побічних вражінь.

- У. Перегляд доси відбутої дороги. _ Ступневий по

ступ методи. _ Опреділенє твору штуки.

Однак, чи-ж се тілько вистарчить і чи ми

справді бачимо, що твори штуки просто тим

обмежають ся, щоб передавати взаємини ча

стий? _ Зовсім ні; власне найбільші школи

найбільше переміняють дані в дійсности вза

ємини. Погляньте приміром на школу іта- .

лійську в іі найбільшім артисті, в Михайлї

Анджельо, та щоб держатись цілком означеного

предмету, нагадайте собі його майстерський

твір, чотири великі мармурові статуї, що сто

ять на гробницях Медичеів у Фльорен

циї. 'Гі з поміж Вас, що не бачили первовзору,

знають бодай його копії. Певна річ, що відно

сини тих чоловіків, а іменно тих жінок, які

зображені в лежачій поставі, одна спляча,

друга як пробуджуєть ся _ не ті самі, як у справ

дішніх людий. Дармо гляділи-б ми їм подібних

навіть в Італії. Знайдете тут гожих, гарно оді

тих молодих людий, селян з блискучими очима

і диким виразом лиця, артистичні взірці з ту

гимн мускулами і пишною поставою, однак

ані в селі, ані на празнику, ані в робітні ар



 

тиста, ні в Італії, ні де-небудь, чи то нині, чи

в ХУ'І столітю не був похожий чоловік або

жінка в дійсности на тих сумовитих лицарів,

на тих розпукою перенятих кольосальних ді

виць, яких поуставляв сей великий артист

у гробовій каплиці. Сі типи добачив Михайло

Анджельо лише в своїм власнім генію, в своїм

власнім дусі. Сього могла додивитись лише

душа чоловіка, що жив самітно, та думав ба

гато і глубоко, вимірював справедливість, душа -

пристрасно чутлива, великодушна, що стояла

наче заблукана в кружку розпещсних, зіпсо

ваних сердець, серед зради і гнету, перед по

бідним тріюмфом тираніі і несправедливости,

під звалищами свободи і батьківщини, він сам

загрожений смертю; він добре почував, що

коли є при житю` то має се завдячити лише

ласці, а може короткій проволоці, однак не

в силі угнути ся і піддатись, віддає сязовсїм

в обійми штуки, яка серед мовчаня рабства

дала мову його великій душі і його розпуці.

Він написав на підставі своєї сплячої статуї:

„Солодко спати, але ще солодше бути з ка

меня, як довго тревають злидні й наруга. _

Нічого не бачити, нічого не чути, то моє ща

стє; тож не буди мене! Ах, говори тихо !“ _

Се чутя, які обявили йому такі Форми; а щоб

іх виразити змінив він у звичайні відносини, ви

тягнув вдовжтуловище і члени, нагнув тіло

понад клуби, вирив глубоко ями очні, помор

щив чоло, що воно подібне до стягнених бров

львиних, нараменні мускули напучнявіли 'як

гора, хребетні жили, зложеяі одні до других

позвонки (кружки) напняті наче зелізний лан

цюх, що за сильно натягнений, так що кільця

мусять потріскати.
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_Пригляньмо ся так само Фляндрійській

школі, із тої школи найбільшому майстрови

Рубенсови, а з творів Рубенса одному з вели

канських образів, кермашови. Як у Михайла

' Анджеля, так і тут не знайдете наслідуваня зви

чайних відносин. Підіть лише до Фляндріі,

пригляньте ся типам, навіть у хвилях забави

і бенкетованя на празниках у Ґандаві, Антвер

піі або де ивде, а знайдете людий, що добре

їдять, ще лучче пють і з великим спокоєм душі

курять, Флєґматичних і статочних, з тупим ви

разом лиця і простими неправильними чертами,

похожих менше більше на постаті Тенієра;

однак що тикає ся пишних постатий бруталь

ноі, звірськоі змисловости кермаша, то щось

подібного не стрітите ніде. _ Очевидно взяв

їх Рубенс зовсім відки-инде. _ По страшних

війнах релігійних добила ся наконець заживна

так довго пустошена Фляндрія супокою, без

печности особи і майна. Земля там така добра,

а люди такі розумні, що зараз у першій хвилі

наставзнов добробут і гаразд. Кождий почув

сей новодарований достаток і богацтво, а спо

~нуканий ще більше контрастом між теперіш

ностю і минувшостю дав волю грубим тіле

сним жадобам в уживаню, як коні та воли, яких

по довгім голодованю знов випустять на зелену

леваду або на нашу. _ Сам Рубенс чув се,

і поезия непогамована роскішного жити, вдо

воленого і від усякої соромливости свобідного

тіла, брутальних і біснуватих радощів, проя

вилась в непогамованій змисловости, в пожа

дливім багрі, в білости і сьвіжости иаготи, що

вийшли з під його пензля. А власне для ви

разу сих почувань у кермаші повитягав він тіла

в ширш, понадавав грубости иотилицям, поза
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гинав бедра, поналивав щоки паленіючим ба

гром, дико розпатлав волося, запалив у очах

дике полумя непогамованоі пожадливости,

дав волю грюкотови бенкетованя, побитих збан

ків, поперевертаних столів, ревотови, цілованю,

оргіям, і вставив найвеселійший тріюмф люд

ського зьвірства, чого не осягнув ніколи ані

один малярь навіть приблизно.

Оба приклади показують Вам ясно, що

артист зміняючи відносини частий, переміняе

умисне всі ті відносини в тім самім розуміню,

так власне, щоб там проявити сим робом якийсь

істотний характер предмету та відповідно до

того ідею` яку собі виробив про предмет.

Зважмо добре се слово, мої панове. Характер

сей, се так звана у фільософів „істотність“

річий і тому кажуть вони, що штука має ціль,

представити істотність річей. Однак ми поки

немо виражене „істотність“, приступне лише

Фаховим людям, а скажемо просто: штука має

ціль, представити основний характер, головне,

особливо замітне свійство, важну сторонупре

дмету, істотну йому питоменність сутя.

Доторкуемось отже остаточного, правиль

ного опреділеня штуки, тому потреба нам цїл¬

ковитоі ясности: мусимо тому зо всею строго

стю і докладностю оэначити, що то є істотний

характер. Дам зараз одвіт на се питанє : „Істот

ний характер е то свійство, з якого після пс

вноі приналежности виходять усі иньші, а бо

дай многі иньші свійства“. Звольте мені

знов простити за се абстракцийне поясненє, та

воно сейчас розяснить ся нам прикладами.

Основний характер льва, що надає йому

його місце в 'природописнім поділі на громади,

містить ся в тім, що він є великим мясоідником.
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Бачтс т¬нср, як із сеі основної прикмети наче

з одного жерела, випливають майже всі нито

менности, як його внішности так і його но

рову й способу жити. Так пср'довсім що до

внішности бачимо його долотоваті зуби й чс

люсти приладжі-ні до розтрощуваня, розшар

нуваня; віп нотрібує їх, бо як -мясоідник

живить ся мясом живої добичі. Щоб во

лодіти сим страшенним кусалом, мусить лев

мати сильні мускули, а щоб ті мускули мали

до зміститись, находять ся на його скранях'

відповідні кістяні площі. До того ще має на

ногах иньші острі знаряди, страшенні втягальні

назурі, елястичний хід, так що наступає лише

крайніми кіньчиками пальців, страшенну пру

жистість у стегнах, так що наче ііерце кидаєть

ся легко в скок, очи нічю ясно блискучі, бо ніч,

се найдогіднійша пора на лови. _ Один ~при

родознавець, показавши мені його костовище

(скелєт), сказав до -тогої „Сс' челюсти оперті

на чотирьох ланах“. --- Дальше східні з тим

його моральні питомениости: передовсім крово

жадний інстинкт, жадоба сьвіжого мяса, від- А

раза до всякої иньшої пожнви, потім сила іго

рячкове роздразненє нервів, якими він скупляє ~

иезмірну скількість сил на коротку хвилю на

паду й оборони, а як відворотна сторона сього,

осиалі навички, поважні, нримрі-лі лінощі в хви

лях сночивку, ненастанне позїханє після при

страсних хвиль ловів. _ Усі ті' черти походять

із його характеру мясоідннка і тому ми на

звали се істотним характером.

Пригляньмо ся тепер иньшому, трудній

шому винадкови, а власне цілій країні з іі не

зліченими дрібницями що до якости землі, вні

шноі нодоби, унрави рілі, іі ростнн, людности

Фільософія штуки. ' З
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й міст, приміром Нідерландам. _ Істотний ха

рактер Ні, `рляндів містить ся в тім, що се

край наділівовий, що повстав із осади великих

земляних мас, спроваджуваних ріками й оса

джува іих при іх устю. З того одного слова

виходить нескініена сума питоменностий, що

становлять цілу суть сеі країни, а то не тілько

іі Фізнчиу вні дність і все, чим вона е сама

в собі, а до того ще й духа й Фізичних тай

моральних прикмет мешканців і іх дїл. Так

маємо передовсім у неживотній природі вохкий,

плодовитий низ. Мусить він конечно бути за

для многих і широких рік і задля багатого

осаду ростинноі землі. Низ сей усе зелений,

бо в нім удержують ненастанну сьвіжість многі,

великі й ліниво пливучі ріки та незлічимі ка

нали, які так легко можна поробити в вохкій

землі. Так лише просто подумавши над тим,

угадаете зараз цілий вигляд краю, се оловяне

хмарне, вічно слотливе небо, закрите навіть

у гарні дні неначе тоненьким серпанком _ за

для випарів, що иовстають із вохкоі землі

і вкривають прозірчастою воздушною тканиною

легких, снігових платочків зелену площу, яка

розкриваєть ся перед нашими очима й тягне

ся в недоглядну далечінь до виднокруга. В ожи

вленій природі викликуе та безліч пасовиск

численні череди, що спокійно причакнули

в траві або жують на весь рот і засівають без

межну зелену площу жовтавими, білими та

чорними латками. _- Череди сі доставляють

наслідком сього подостатком молока й мяса,

що в купі зі збіжєм і богатою на плодовитій

землі плеканою яриною дає людности надмірну

й дешеву поживу. Можна би сказати, щов тім

краю видає вода траву, трава рогату скотину,
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скотина сир, масло і мясо, а се все разом

із пивом чоловіка. І справді бачите, як із того

заживного житя й Фізичноі оріанізациі, опано

ваноі вохким повітрєм, виходить Флямандський

характер, флєі'матичний темперамент, строга

правильність навичок, спокій ума й нервів, зді

бність глядіти на житє з розумного практич

ного боку, все ніддержуване вдоволенє, нахил

до веселого житя, і наслідком того гаразд і бо

гацтво та видосконаленє всего, що нричиняє

ся до милого житя. Наслідки сягають так да

леко, що надають навіть містам певний зверхній

вигляд. У краях напливових нема ніскового на

меня, отже до будівлі уживають лише випа

Уленоі.землі та цегли; а що тут часто перена

дають дощі й тучі, тому покрівлї мусять мати

сильний спад і задля ненастанноі вохкости

покостують із верха стіни. Таким робом пред

ставляє місто Флямандське громаду червонявих

або бурих, усе харних, звичайно блискучих бу

динків із острими вкрівлями, а тут здіймає ся

в гору старинна церква, поставлена з тесового

каменя або дрібних каміньчиків споєних це

ментом; старанно й харно удержувані вулиці

тягнуть ся поміж двома рядами безнрикладно

чистих хідників. У Голяндиі роблять хідники

з цегол, а інколи викладають штайні'утом ; рано

0 б-ій годині можна бачити, як дівчата навко

лїшках миють хідннки стирками. Загляньте ще

крізь блискучі шнби, зайдіть на бесідку при

строєну зеленими деревами, де поміст посипа

ний усе сьвіжим піском, встуніть до гостиннпць

де

рядом уставлені бочівки творять гарний бру

натнііи круг, де жовтавий сок ніною стікає зі

скусно вироблюваних склянок _ у всіх сих



  

дрібницях щоденьщини, в усіх тих признаках

внутрішнього вдоволеня й трівкого добробиту

побачите дійство основного характеру, що на

пятнований в підсоию й землі, на ростині й зьві

рині, на чоловіці й його творах, на товаристві

й -осібнику (індівідуум). З тих його численних

дійств пізнаєте його вагу. Поставити його в ясне

сьвітло, се ціль штуки, а коли штука приймає

ся сього завданя, то се походить відси, що

природа ще добре не рішила його. В природі

сей характер лише переважає, а тут діло

в тім, щоб у штуці вчинити його самовладним.

Він надає річам справдішнім вид та істоту,

але не чинить сього цілковито. Иого сііиняють

у дійстві й перебігають иньші впливи і тому

не міг він виразити ся так сильно в річах, що

носять його ііятно. Чоловік чує його недостачу,

а щоб її виповнити, винаходить штуку. ` 4

Дійсно, щоб вернути до кермашу' Рубенса.

могли при тогочасних бенкетах найтись деякі

постаті подібні до сих цвитучих образів жіно

чих, до сих захмелених хлопців-молодців, до

всіх сих розхрістаних, наповнених животів і че

рев зьвірів-людий. _Буйна, роскішно підсичу

вана природа, справді заходилась витворити
такіопрості та обємисті обичаі й тіла, однак

дійшла лише в половині до ціли. Тут зайшли

иньші впливи, що погамували вибух енергії

в роскіш і тілесні жнтя. Передовсім бідність,

_ у найлучших часахі найщасливших краях

буває чимало людий, що не мають чим доволі

поживити ся, а голодованє або 'також лише

незасиченє, нужда, лихий воздух, загаломусе,

що виступає наслідком бідности, ослаблює роз

виток і нагальність вродженоі дикої змисло

вости; чоловік, що терпів, має меньше сили
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і більше числить на себе. _ Релігія, закон, полі

ция, звичаї що випливають із оріанізациі праці,

ділають у подібнім змислі; дальше вихованє

допомагає до того. І` так припаде на сотку на

тур, що _при иайлучших обставинах могли по

дати Рубенсови відповідні взірці, тепер ледво

пять або шість, які могли нослужити йому до

того. Так подумайте, що сі пять або шість

при справдішніх бенкетах, які він міг бачити,

замішались у натовп меньше-більше середніх,

меньше-більше щоденних постатий; подумайте

дальше, що в хвилі, як він ім приглядав ся,

не мали вони постави, виразу, рухів, настроіо,

одіжі, гільтайського неладу, а все те було по

трібне, щоби виразити повінь грубої роскоші

й веселости. Задля тих усіх нсдостач покли

кала природа на _підмогу артиста; вона недви

разила добре характеру, а артист мусів допов`

пити іі твір.

. Так само стоіть справа з кождим знатннм

твором штуки. Коли Рафаель малював свою

Ґалятею. тоді писав, що рідко лучають ся гарні

жінки, і він держить ся певної, в нім самім

живучоі ідеї. Се показує нам, що він до розу

міня, яке собі виробив про людську природу,

іі знеслу погідність, ії щастє й їі пишну, при

надну лагідність, не знаходив живого взірця,

який би се добре виражав. У мужичкп або

наймички, що персд ним сиділа, були руки

; зароблені, ноги спотворені обувєм, в очах бо

` язкий вираз сорому або безстидність ремесла.

Навіть його Форнаріна *) мала занадто обвислі

раменаг худу руку й острий, глуповатий вираз

 

*) Порівнайте оба портрети Форнаріни в палаті Ѕсіагга

і-в палаті Воггііеѕе.
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лиця; як же-ж він справді представив її в образі

Форнарінн, то се іі цілковита псреміна і то

така псреміна, що він у малюнку розвинув

у цілій повнї характер, до якого на справдіш

нім лицї були хиба натяки та окрушинн.

Істота твору штуки містить ся в тім, аби

твір передав істотний характер предмету, а бо

дай важну черту його так наглядно і виразно,

як лише можна, і в тій ціли артист усуває на

бік ті черти, що закривають той характер, ви

бирає ті, що його виражають, поправляє знов

такі, що його спотворюють і зміняє такі, що

його нехтують.

Пригляньмо ся тепер уже нс творам, лиш

артистам, я думаю власне їх способови, як

вони почувають, вннаходять, творять; іпоба

чите, щовін зовсім східний з поданим що-йно

опреділенем твору штуки. _ Дар природи ко

нечно потрібний для артиста; ніякі студиї, ні

яка витревалість не заступлять його ; коли нема

дару, тоді' артисти є лише копістами й реме

сниками: що до річий повинні вони мати орі

Іінальне почута; характеристичнау черта пред

мету вдаряє їх зараз, а сей удар~справляє

сильне властиве вражінє. Або иньшими сло

вами: колн чоловік прийде на сьвіт із талан

том, то його помічевя, бодай на птвнім обширі

будуть ніжні й бистрі; сам через себе, живим

і певним тактом підхоплюе і розріжняє від

тінки і взаємини, то жалісний або рицарський

змисл цілого ряду звуків, то пиху й оспалість

постави, то богату повню або розмірну про

стоту двох рівночасних або по собі слідуючих

тонів. Тою здібностю входить він у нутро рі

чий і здаєть ся яснійшс добачає, як иньші

люди. І се живе, йому цілком властива вра-'



__39__

  

жінє не лишаєть ся бездїйним, цїлу мислячу й по

чуваючу машину поривае потрясене і порушає

її. Мимохіть виражає чоловік вражінє, що по

дразнило його нутро, його тіло виконує рухи,

його постава став мімічною, його пре, аби

предмет так зобразити на внї, як він його схо

пив; голос шукає звуків до наслідувани, мова

находить образові слова, незвичайні звороти,

переносний, штучний, пересадний склад; словом,

видно, як під тривким дїланєм первісного вра

жіня трудящий мозок обдумав і заокруглив

предмет, то щоб його пояснити й побільшити,

то знов щоб його обернути і в перовсрнений

спосіб поставити на одну сторону; в сьміливім

начерку (шкіц) і в дотепній карикатурі можете

на вчинку схопити силу сього мимовільного

вражіня на поетичні уми. Спробуйте вглянути

у внутрішнє житє всликих артистів і письмен

ників нашого столїтя, студіюйте начерки, на

риои, тайний дневник, переписку старинних

майстрів, усюди найдете той сам внутрішній,

вроджений хід. ~- Що йому надали гарне імя,

назвали вітхненєм, і'енієм, се все добре й зо

всім справедливо; однакож коли хочемо його

опредїлити строго й докладно, то треба все

при тім мати на увазі то живе мимовільне вра

жінє, що довкола себе скупляє цїлу громаду

приналежних ідей, уладжуе іх, обробляє і ко

ристуе ся ними всіма, щоб для себе знайти

вираз.

Таким робом дійшли ми до опредїленя

твору штуки. Киньмо оком, мої панове, на

хвилю поза себе і огляньмо дорогу, яку ми

перебіглн. Ступнево доходили ми до щораз

висшого і тим самим усе правильнійшого по

гляду на штуку. Спершу, здавало ся нам,



  

знайшли ми, що задачею штуки є наслідуване І

змислами спостережної появи. Розріжнивши

опісля матеріальне наслідуванє від інтелігент

ного, ми побачили, що твір штуки мае з по

яви помічальноі змислами наслідувати лише

взаємини частий. '

На останку замітившп, що для піднесеня

штуки на її правдиве становище треба конечно

перемінити взаємини частий, ми ствердили, що

вважаємо на взаємини частий тому, аби в тім

піднести істотний характер. _- Ні одно з тих

опреділень не вносить попереднього, а кожде

з них поправляє і виражає докладнійше попе

реднє. Зібравши всі разом і підчинивши під

ряднїйші важнїйшим, можемо дослід нашої

цілої праці зібрати ось як :

Твір штуки має ціль, предста

вити якийсь істотний або визначний

характер, отже зобразити якусь ви

значну ідею виразнїйше і доклад

нїйше, як то чи нять предмети в дій

сности; се можна осягнути, ужива

ючи цїло сти частий скуплених із

собою, яких х відносини переміняе

штука після певного пляну. В трьох

штуках наслідовних, в різьбі, ма

лярстві й ноезиі відповідає цілість

усе якомусь реальному предметови.

І. Дві части сього опреділеня. _ Як музика і будів

ництво також підходять шд се опреділенє. _ Супротиввість

між першою і другою громадою штук. - Штуки першої

громади копіюють органічні і моральні звязки, штуки другої

громади комбінуіоть звязи математичні. .

  



  

П. Змислом зору помічальні взаємини математичні -_

Ріжні роди тих взаємин. Засада будівництва. І

ІІІ. Змпслои слуху помічальні взаємини математичні.

Ріжні роди тих взаємин. - Засада музики. - Друга засада

музики: спорівненє тону з криком. Тою стороною своєї істоти

входить музика в першу громаду штук.

- ІУ. Дане опредїленє має значінє для всіх штук.

ііригляньмо ся, мої панове, обом частям

сього опредїленя, а побачимо, що перша часть

має повсюдне значінє, друга лише часткове.

В кождій штуиі розходить ся про цілість прина

лежних частий, яким артист надав вид відпо

відний характерови, та не в кождій штуці по

трібно, щоб та цілість відповідала якомусь ре

альному предметови, досить, що вона єствує.

Так як можемо знайти цілість із приналежних

частий, якої ми не взяли в иаслїдуваня реаль

них предметів, так будемо бачити штуки, що

не виходять із точки наслідуваня. І так справді

маеть ся з будівництвом і музикою. Справді,

бо крім органічних і моральних звязків, взає

мин і приналежностий, які зображаємо в трьох

наслідовних штуках, є ще й математичні вза

ємини, а тими орудують тамті обі штуки, що

нічого не наслідують.

Пригляиьмо ся передовсім 'тим матема

тичним взаєминам, які помічаємо змислом зо

ру. -- Величини помічальні оком можуть у рі

жний спосіб утворити цілість частий, що з со

бото злучені після математичних правил. На

самперед кусень дерева або каменя може мати

теометричний вид, приміром вид шестистіиника

стіжка, валка або кулі: з того виходять пра

вильні взаємини в віддаленю поміж ріжиими

точками його обводу. Дальше можуть в його

розмірах містити ся величини, що находять ся
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між собою в поєдинчих відносинах, легко зро

зумілих для ока: високість може містити в собі

два, три або чотири рази суму грубости або

ширини, і се знов творить другий рід матема

тичних взаємин. _ На останку можна кілька

нацять таких деревляних або камяних кусників

поставити один на другім, побіч себе, в симе

тричнім ладї, словом` після математичних вза

ємин кутів і віддалень. На такій цілости при

належних частий опирає ся будівництво. _ [Іі

сля переважного характеру власне, який штука

коли небудь приймала, як приміром колись

у Грециї і и Римі вссслість, простоту, силу

і приязність, або _ в часах Іотики _ подив,

змінчивість, безконечність і Фантастичність, ви

бирає і прикладае вона звязки, пропорцні, роз

міри, види, постави, словом взаємини матеріа

лів, себ то певних оком иомічальних величин,

і тим докладно виражає характср, який й уя

вляє ся. _ ,

[Іобіч величин номінальних зором стають

рядом величини помічальні слухом, _ маю на

думці тут швидкість голосових дрожань; і ті дро

гаючі Фальованя яко величини можуть утворити

також цілість із частий, злучених із собою пі

сля математичних правил. ІІередовсїм,.як зна

єте, основує ся музикальний тон на фальованях,

що розходять ся з рівною швидкостю і вже та

рівність витворює поміж ними математичні вза

ємини. А- знов скоро маємо два тони, то дру-`~

гий тов може основувати ся на Фальованях

два, три, чотири рази швидших, як Фальованн

першого тону. Є отже між обома тонами ма

тематичні взаємини, а ті взаємини означаємо,

кладучи в нотовій системі оба тони в певнім

відступі. Возьмім же-ж замісь двох тонів якесь

  



    

більше число тонів так само віддалених від.

себе, то будемо мати скалю; се скаля звукова

і всі тони злучені з собою в тій скалі відповідно

до свого положеня. Маєте перед собою ті злуки.

тонів або слідуючих по собі, або рівночасних

з собою. Перший спосіб злуки творить ме

льодію, другий гармонію. -- Ось і бачимо,

що музика з обома своїми істотними ча

стями основує ся так, як будівництво, на ма

тематичних взаєминах, які артист може зміню
-нювати й комбінувати. і

_ Однако музика має ще другу засаду,

і власне той новий елемент дає Їй цілком вла

стиву вартість і незвичайну досяглість. Крім

своїх математичних взаємин усякий тон також'

іще дуже тісно споріднений з криком і зовсім

безпосередно та з незрівнаною докладностю,

силою й дійством виражаємо тим способом болі,

радощі, гнів, досаду, словом усякі зворушеня

й чутя живучого і чуткого єства аж до най

дрібнійших відтінків і найтемнїйшпх тайн його

иутра. _ 'Гою стороною своєї природи музи

кальний тон подібний до поетичної деклямациі

і на ній основує ся Ціла музика, особливо вира

зиста музика Ґліка й Німцїв, у супротивности

до співноі музики Росіні та Італїйців. - Та

яку-б із тих двох вихідних точок мав компо

ніст найбільш перед очима, все-ж обі сі сто

рони находять ся разом побіч себе, а тони

творять усе цілість частий, злучених між со

бою заразом своіми математичними тай та

кими взаєминами, в яких вони находять ся до

чутя й настроїв духових морального єства. 'Га

ким способом, охопивши якийсь особливо ви

дний і значний характер річий, приміром сум

або радість, ніжну любву або грізний гнів, або
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иньшу яку ідею, иньше яке чутє, може музик

но вподобі орудувати безконечною повнею сих

математичних і моральних сполучень, щоб ви

явити підхоплений характер.

'Рак отже підходять усі штуки під но

висше наше опреділенє: в будівництві й му

зицї так добре, як у різьбі, малярстві та в но

езиі твір штуки має цїль, представити якийсь

істотний характер, а яко спосіб до того вжи

ває цілість разом приналежних частий, яких

відносини артист комбінує й неремінює,

УП.

Значінє штуки в людськім житю. Самошобна діяль

ність Чоловіка, що має метою збереженє осібника (індивідуум). -

_ Суспільна діяльність, що має метою збереженє родини

й роду. _ Безкорисна діяльність, що має метою розглянути

причини й істотности. _ Дві дороги такого розгляду, наука

й штука. Відміна штуки.

Тепер, мої панове, знаємо істоту штуки,

отже зможемо зрозуміти її вагу. [Іопередно

могли ми іі лише ночувати, бо се було пред

метом інстинкту, а не розумованя; ми чули

шану й поважанє, та не могли сього пояснити.

Тенер можемо свій подив снравдити й озна

'чити становище штуки в людськім житю. _

Чоловік у многих точках зьвірь, що намагає

боронити ся від природи та нньших осібників

-свого роду. Він мусить дбати для себе про но

живу, одежу, мешканє, оберегати себе від впли

вів ногоди й непогоди, від голоду й хороб. Тому

управляє він землю, плаває по морях, займає

ся всякими галузями нромислу й торговлі. Він

мусить дальше плекати свій рід, мусить обез

  



  

печати себе против насиля иньших людий. За

для того творить чоловік родини й держави,

заводить зверхности,'урядників, установи, за

кони й війська. Та по всіх сих винаходах, ро

ботах і трудах не віддалив ся він іще ні на

крок від свого першого'становища, він усе ще

зьвірь, лише ліпше вивінований, і обезпечений

як иньші. Однако він усе лише дбав про себе

й собі рівних. ._ Та тут отвирає ся йому

висше житє, житє мислячоі обсервациї, Що

в нім розбуджує інтерес для невідмінних, не

настанно чинних причин, від `яких залежить

єствованє його та його близьких і для доміну

ючих істотних' характерів, що володіють уся

кою цілостю й накладають свою ціху навіть

на найдрібнійші дрібниці.

Чоловік має двідороги, щоб се виявити:

перша - седорога науки, якою він виділює

ті останні причини й ті основні закони, а по

тім висловлює докладними Формулами й аб

стракцийними словами; друга знов се дорога

штуки, якою він ті причини й основні закони

виявляє вже не сухими, не дляувсіх приступ

ними і лише деяким Фаховим людям зрозумі

лими опредїленями, лиш найзрозумільшим, най

виразнійшим способом і то зображає так, Що

вони промовляють не тілько до розуму, але за

разом до змислів і серць навіть найзвичайній

ших людий. Се й властивість штуки, що вона

одночасно внесла й популярна, зображає все

найблагороднїйше в чоловіцї і зображає для

всіх. ~
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Як повстав твір штуки.

Розслїдивши істоту твору штуки, лишає

у(78 Нам ПіЗНаТИ ПраВИЛО ЙОГО ПОВСТаВаНЯ. -

Правило се можна з гори ось як висловити:

'Гвір штуки опредїляє ся звяз

ком з кождочасним загальним ста

ном духового й обичаєвого житя.

Я вже остатнїм разом висказав вам се пра

вило, а тепер треба його нонерти доказами.

Вона основує ся на двох родах доказів;

перший належить до обсягу досьвіду, а другий

до обсягу розумованя. Перший вичисляє чи

сленні випадки, які стверджують се правило;

я вже попереду наводив деякі з таких випадків,

а ще покажу вам небавом иньші. Крім того

можна навіть додати, що не знаємо вппадка,

до якого се правило ве дало-б приложити ся.

В усїх розсліджуваних случаях має се правило

свою повну стійність 'і то не тілько для прояв

у цілій масі, але й для' поодиноких, і не тілько

для новставаня й загину великих шкіл, але,
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й для всіх змін і всіх хитких переходів штуки.

Другий доказ показує, як та зависнмість не

тілько ділає в дійсности всюди, але також му

сить ділати. '

В тій цїли мусимо докладно виложити,

що звемо загальним станом духового й обичає

вого житя; слідимо відтак відповідно до загально

принятих правил людської природігза впливом,

який мусить зробити такий стан на публіку

й на артиста отже й на твір штуки. Наслідком

того виходить відтак неминуча звязь і певна

згідність, і тому ставимо власне те яко конеч

ний лад, що ми перше замічали яко припад

новий зустріт. _ Другий доказ де м о н стру є,

що сконстатував перший.

І.

Загальне правило поставаня твору штуки. _ Перше

формуловапє. -1 Два род'и доказів, одні з обсягу розумованя,
другі з досьвіду. б

Щоб вам узмисловити сей лад, хотів би

я знов вернути до того порівнаня, якого я вже

попередїіо уживав, себ то порівнаня твору

штуки з ростиною. Розгляньмо, при яких обста

вах ростина або рід ростинніій, приміром по

маранчеве дерево, могли-б удати ся і розпо

всюдняти ся на якімсь обширі. Допустїм, що

вітер приніс із собою всякі можливі роди на

сіня і розсїяв простим випадком. При яких об

ставах могли-б зернята помаранчевого дерева

пустити корінцї, вирости в дерева, зацвисти, ви

дати овочі, молодник і цілий засіб деревини,
ь

щоб широко и далеко вкрити землю?
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До того треба деяких прихильник обста

вин; передовсїм, щоб земля не була надто

пухка і надто ялова, бо инакше дерево не мо

гло-б добре закорінити ся і перший вітер ви

вернув би його. Відтак не повинна бути земля

надто суха, бо тоді не доставало-б дереву по

живи з щораз сьвіжо підступаючої вохкости,

а тодіб воно всохло. Тай підсонє повинно

бути тепле, инакше се дерево дуже чутливе,

змерзло би або так зниділо, що не могло би

гнати паростів. Літо мусить тривати довго, щоб

овоч мав доволі часу доспіти, бо він розвиває

ся дуже пізно й повільно; а зима мусить бути

дуже лагідна, щоб в 'січні не настали зимні

ночи, та не знищили-б опізнені овочі. На останку

земля не повинна бути надто пригідна для

иньших ростин, инакше конкуренция й нанір

сильнійшоі ростинности придавили-б само собі

лишене дерево. Коли складуть ся всі ті умови,

тоді виросте мале помаранчове деревце, стане

відтак великим деревом і видасть иньші, що

потім знов будуть розплоджувати ся сим ро

бом. Правда що часом можуть настати бурі;

снадаюче камінє знищить, а кози обгризуть не

одну ростину. А все~ж і мимо всяких пригод,

що знищать поодинокі осібники, рід таки за

держить ся і щораз розповсюднить ся, а по

певнім числі літ побачимо цілий ліс цвитучих

номаранчевих дерев. Усе то подибуєть ся в тих

затишних гірських долинах полудневої Італії,

в околицях Соренту й Амальфі, на узбережу

морських заливів, у малих, теплих долинах, де

спливаючі з гір води піддержують ненастанну

сьвіжість, а благодатний легіт любо подуває

від моря. А треба було того цілого зустріту

обставин, щоб згромадити ті чудово гарні круглі
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верхи, ті блискучі корони найтемнійшоі, иай

важнїйшоі _зеленї, ті незлїчимі золоті яблока,

ту пахучу благодатну ростинність, що перемі

няє те побереже серед зими в найбогатший,

найпишнійший огород.

Пригляньмо ся-ж, як у сім пріімірі об

ставини вяжуться з собою. Ви помічали вплив

Фізичних обставин і температури. Щоб зовсїм

докладно виразити ся, то се вправдї зовсїм не

вони видали помаранчеве дерево. Се-ж були

у тут зернята, а ціла живуча сила спочивала

виключно в зернятах. Але описані обставини

були конечні, щоб ростина могла рости й роз

ширитись, а коли-б не було сих обставин, не

було-б і ростини.

Виходить із'того, що скоро температура

настає иньша, то й рід ростин мусить бути

иньший. _ Допустім у дійсности умови зовсїм

протилежні поперед описаним, гірський хребет,

коло котрого гудуть грізні-вітри, тонку вер

ству землі, вбогу на врожайний і'рунт, зимне

підсонє, коротке літо й сніг підчас цілої зими;

тут не тілько не вдасть ся помаранчеве дерево,

але пропаде й богато иньших дерев. З усіх

случайно тут занесених насїнь прийме ся лише

одно і побачите, що видержить і ростиме тілько

один рід ростинний, що піддаєть ся всім тим

трудним умовам _ смерека й ялиця. Вони

вкриють самітні гірські шпилї, вузкі скалисті

хребти, стрімкі збочі рядами простих струнких

стовпів і- довгими плащами понуроі зелені;

ітут, як у Воі'езах, у Шкоциї та Норвегії бу

дуть вони ііосувати ся милями посеред мов

чазних верхів, по коверци зісохлих шпильок,

поміж корінєм, що вперто придержує ся скель,

Фільософія штуки. 4
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коротко в обширі здорової й тернеливої ростини,

  

ЩО Одна. ВИДЄрЖИТЬ Серед ВЄНаСТаННОГО Гуку

бурі й ледового морозу довгих зим.

Можемо собі отже річ так уявити, не

наче-б температура й Фізичні обставини робили

в и бір між ріжними родами дерев` позволяючи

видержати та рости

з менше більше цілковитим виключенєм усіх

иньших. Фізична температура обявляє свій вплив

виділюванєм, пригноблюванєм, коротко ска

завши природним вибором. В тім находимо

велике правило, з якого можна пояснити по

чаток і структуру ріжних Форм органічного

житя, а воно дасть ся зовсім приложити так

добре до обсягу морального, як і фізичного

житя, так добре до історії, як і до ботаніки

й зоольоіії, так до талантів і характерів, як

1 до ростин 1 зьвірів.

ПДД.

Загальний виклад впливу, що виходить із скружаю

чого загального стану. _ Порівнанє фізичної й моральної

температури. _ Обі обявляють ся виділтованєи і природним

вибором. . '

Отже й справді є також моральна темне

ратура; се власне загальний стан обичаєвого

й духового житя, і ділає таким самим ладом,

як Фізична. Тай вона, сказавши точно, не ви

дає артиста: даровиті, іеніял-Ьні здібности так

само дані, як там зернята. Можна вправдї

сказати, що в тім самім краю в двох ріжних

добах буває Майже рівне число таланови

тих і мірних людий. Знаємо дійсно з стати

лише певному родови _ `
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етики, що в двох по собі сдїдуючпх поколїнях

буває майже те саме число молодііх лю

дий, що мають потрібну до військової служби

високість, і таких, що її не досягають. По

всякій ймовірности буде так само і з духовими

здібностями, як із тілесними, а природа ділає

при посіві людськости так, що сягаючи все

тою самою рукою в ту саму сївню, розсіває

майже все рівну скількість, рівну доброту і рі

вну мішанину зернят на обширах, які вона за

сіває правильними наворотами. Але з тих жмень

насіня, які вона докола розсїває після певної

міри часу й простору, не сходять усі зернята.

Треба власне ііевноі моральної температури,

щоб могли розвинутись певні таланти; коли-ж

її не достає, тоді вони пропадають. Коли тем

пература стане иньша, то й найде иньіпий рід

талантів, коли-ж зовсім иапротив оберне ся, то

й рід талантів вийде зовсім противний; словом,

можна й тут річ так поняти, неначеб моральна

температура робила ви бір між ріжними ро

дами талантів, сприяючи лише сьому або тому

родови, а виключаючи иньші менше більше

цілковито. _ З такої звязи річий виходить,

що в певних часах і в певних краях бачимо,

як у школах штук розвиває ся то наіірям до

ідеал'ізму, то до реалізму, то перевага рисунка,

то знов краски. Все отже є якийсь володію

чий напрям, напрям столітя. Сі таланти, що

могли-б звернутись в иньпіу сторону, находять

вихід запертий, а гнет загального ііоложеня

духового володіючих обичаів або зовсїм не

дає ім розростись, або сііонукує іх звернутись

на иньпіу дорогу, на дорогу правильного ро

звою.
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ІІІ.

І. Основний виклад впливу окружаючого загального

стану.

_ П. Поодинокий випадок, стан загального нещастя

й суму. _ Артиста настроює сумно його особиста участь_

у загальних злидвях. _ Сумовиті ідеі сучасників. _ ого

засібність зрозуміти визначну чергу в характері предметів,

а нею є тут усе сумовитість. _ ому лучають ся указки

і натхненя лише при сумовитих предметах. _ Публіка прий

має тілько сумовиті твори.

ІІІ. Відворотний випадок, стан загального гаразлу й ве

селости.

П'. Посередні випадки.

Се норівнаиє може бути для вас загаль

ним натяком. Перейдїм тепер до подробиць

і розгляньмо, як моральна температура впливає

на твори штуки.

Для більшої ясности візьмемо зовсім пе

вний, навмисне поєдинчий випадок, іто та

кого напряму духового, в якім володіє сумо

витість. Не вибираємо тут нічого чисто довіль

ного, бо такий стан проявив ся вже більше як

раз у житю народів, а щоб його визнати, до

сить пятьох або шістьох століть занепаду, ви

людненя, наїздів чужих народів, голоду, но

мору й більшаючоі нужди. Азия бачила такий

стан у УІ столітю перед Христом, Европа від

І до Х столїтя нашої ери. В таких часах бу

ває, що люди тратять усяку відвагу, всяку на

дію, а житє вважають нещастєм.

Пригляиьмо-ж ся, який вплив мусить

мати на артистів часу такий духовий стан

в купі з обставинами, що витворили сей стан.

Все донускаємо, що й тут, як у всіх иньших

добах, найде ся менше більше рівне число ме

ляихолічних, веселих і мііпаних т. є таких



 

 

  

темпераментів, що займають середину між су

мом і веселостю. Яким же способом і в якім

напрямі перемінює іх володіючий настрій?

Передовсім мусимо замітити, що злидні,

які наводять сум на нарід, замучують також

артиста. А що він тілько член громадирто

й поділяє іі долю. Нападуть приміром варвар

ські народи, помір, голод і всякі злидні, що

навіщають цілі столїтя й цілий край, то му

сіло-б статись справдішнє чудо, ба навіть сто -

чудес, щоб загальна повінь перешуміла не пір

вавши його з собою. Навпаки се зовсїм імо

вірно, а навіть певно, що й він братиме участь

у загальнім нещастю, буде позбавлений майна,

побитий, ранений, поііаде в неволю так, як

і иньші, що його жінці, дітям, родичам і дру

гам доведеть ся однакова доля, що він за них

буде страдати й лякатись, як і за себе самого.

При сім ненастаннім напорі особистої недолі

буде він менше веселий, коли з природи був

веселий, а стане ще сумнїйший, коли він су

мовитий з природи. _ В тім добачаємо отже

перший вплив окруженя.

Відтак коли артист виріс між мелянхо

лічними сучасниками, то будуть мелянхолїчні

й погляди його, якими він переняв ся змалку

й якими переймае ся потім раз у раз. Пануюча

релігія, приладжена до мрачного ходу річей,

каже йому, що земля місце вигнаня, сьвіт вя

зницею, а житє лихо і що ми всіми силами

повинні лише дбати, щоб визволитись із сього.

Фільософія, що виснувала свою мораль під жа

лісним поглядом людського занепаду, доказув

йому, що краще було б не родитись. Постійні

його розради -~ то сумовиті події, наїзд краю,

збуренє памятника, пригнобленє слабих, усобиці
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між можними. Щоденне поміченє виводить пе

ред його тілько картини знеохоти й суму, же

браків та ледарів, збурений міст, дармо дожи

даючий відбудованя, опустіле передмістє, що

розпадає ся в звалища, облогом лежачі поля,

почорнїлі мури спаленого дому. Всі ті вражіня

безнастанно напирають на нього від першого

року житя аж до останнього, і витискають раз

аз його д ші сю зад м як викликалиёжІе йіїіо власні, особисті [Їритодиу

Вони врізують ся навіть що раз глубше,

чим більше він справдішній, артист. Бо що його

робить артистом, то власне звичай, підхапувати

істотний характер і визначні риси річей; иньші

добачають тілько части, він охоплює цілість

і духа, А що тут визначним характером є сум,

тож власне сум помічае він на всіх річах. ІЦо

більше, з підмогою властивоі йому переваги

уяви й того нахилу до пересадн він ще збіль

шає сей сум, доводить його до крайноети; він

наповняє всю суть його і всі його твори, так

що він бачить і малює річи часто в чорнїйших

красках, як се вчинили-б його сучасники.

До того-ж мусимо також іще сказати, що

він має в них підмогу в сій роботі. Ви-ж ана

єте, що чоловік, малюючи або пишучи, не все

є сам один за своїм пультом або шталюґою.

Він виходить, балакає, приглядає ся, приймає

замітки від своїх приятелїв і супірників, шу

кає натхненя в книжках і скарбах штуки свого

окруженя. Ідея подібна до зерна, а щоб зерно

могло скільчитись, вирости, зацвисти, потребує

поживи, яку йому подає вода, повітре, сонце

й земля; так ідея, щоб зовсім доспіла й ося

гнула правильний вид, потребує доповнень і до

датків, які їй прибувають від сусідних духів.
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І

Якого-ж рода натхненя можуть навіяти в тих

часах суму окружаючі духи? Сумні натхненя,

бо люди ділали лише в сім напрямі. Вони не

мають -иньшого досьвіду, як у болючих почутях

і настрою чутя, то й могли тілько в обсягу

болю робити відкритя і помічати тонкі ріжницї.

Вважаємо все тілько на власне серце, а коли

воно наповнене виключно горем, то можна

студіювати лише горе; Таким побитом тілюди

справдішнї вчені в обсягу болю, журби, безна

дійности і пригнобленя, але тілько в тім. Коли

артист спитає їх про яку вказівку, то вони да

дуть її йому тілько в сім змислі; дармо було-б

глядіти у них якоі ідеї, якого поученя про рі

жні роди й ріжні способи виразу радости. Вони

можуть тілько те дати, що самі мають. Коли

отже артист візьме ся зобразити щастє, весе

лого духа і радість, то буде з тих причин сто

яти відосібнений, без ніякої підмоги, оставле

ний зовсім власним силам. Але сила одинокого

чоловіка все мала, отже й його твір буде не

значний. Коли-ж він навпаки хоче зобразити

сумовиті чутя, то знайде підмогу в цілім сто

лїтю, знайде перед собою трудами попередніх

шкіл приготовлені предмети, зовсім готову

штуку, усталені, добре звісні способи поступу

ваня, словом, докладно витичену, добре утерту

дорогу. Церковний обряд, устроєнє кімнати, за

бава подасть йому вид, краску, Фразу або ха

рактер, якого йому доси не доставало, а його

твір, на який зложили ся нишком мілїони не

звісних помічників, буде тим красший, бо вла

сне крім 'його роботи й його духа міститиме

духа й роботу цілого його окружаючого на

роду та _всїх попередніх поколінь.
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На останку ще один повід і то найсиль

нїйщий з усіх зверне його діяльність на сумні

предмети, а то сей, що його твір, виста

влений перед очи публики, тілько тоді здобуде

собі участь і похвали, коли виражатиме сум.

Люди дійсно можуть зрозуміти тілько такі

чутя, що підходять близько до іх власних по

чувань. Усі иньші, хоч би й як добре вира

жені,„не займають їх, очи дивлять ся, але

серце не чує, а потім відвернуть від них

і очи. Подумайте собі чоловіка, що втратив

майно, вітчину, жінку й дітий, здоровлє і сво

боду, що _ як Сільвіо ІІеллїко або Андріана

- двацять літ мучив ся в кайданах у темниці,

в котрого істоті все зломалось степенно, усе

перемінилось, і він попав у невилічиму безвід

радність! Такий чоловік утїкати ме від звуків

веселого танцю, він нерадо читатиме Раблє,

а поведіть його перед постати Рубенса, повні

веселости й змисловости, то він відверне ся.

Иого око задержить ся тілько на образах Рем

бранда, його ухо буде тілько ирислухувати ся

до звуків Шопеневої музики, до поезій Ламар

тена або Гайного Так саме діє ся з публикою,

як з поодинокими людьми; її смак залежить

від її положеня, ії сумовитість каже їй смаку

вати в сумовитих творах. І вона відкине всі

твори веселі, а гудитиме й зансдбає артиста.

А вже-ж знаєте, що артист тілько на те тво

рить, щоб здобути собі признанє та похвалу;

се його найгорячііііпе бажане. Так отже ба

чимо, як то крім многих иньших причин нена

станно його напирає й жене власне найвисше

його змаганє в купі з цілою вагою публичноі

опініі і все таки знов наводить до зображена
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суму, замикаючи йому Івсі дороги, які могли-б

його завести на зображена безжурности й щастя.

Такою чергою перепон запирає ся всякий

доступ творам штуки, що могли-б містити

в собі вираз радости. Наколи артист ііеребє ся

скрізь першу переііону, спинпть його друга

і так за чергою дальше. Коли знайдуть ся

з природи веселі уми, то особисті пригоди не

щасні настроять їх сумно. Вихованє і щоденне

житє наповнять іх сумними поглядами. Арти

стови виключно даний дар,А схапувати з пред

метів характеристичні риси і розвивати іх до

виднійшого, більшогорозміру, буде вправляти

ся тілько на характеристичних чергах суму.

Досьвід і робота иньших будуть йому йти

з натхнснями в підмогу тілько при сумовитих

предметах. На останку рішуча, голосно обявлю

нана воля публики позволить йому тілько на

сумовиті предмети. 'Після того всього щезне,

а бодай .зменшить ся до малозначноети рід

творів штуки й артистів уздібнених до виразу

веселої думки та радощів.

Розберіть зовсім протилежний випадок,

а то такого часу, коли загальний настрій

духа буде веселий. Такий стан проявляє ся

в часах відродженя, коли змагає ся з дня на

день публична безпечність, богацтво, людність,

добрий бит, гаразд, гарні або хосенні винаходи.

_ Потреба тілько відповідно переставити ви

рази, а цілий наш повисший вивід може й тут

слово в слово бути ііриложений, а однакова

розвага доведе нас до того, що всі твори штуки

будуть менше або більше виразом радоіців.

Розберіть відтак знов середній випадок т.

є. якусь мішанину й супоставленє радости

й суму _ як то в звичайнім стані буває. І тут
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треба тілько відповідно дібрати вирази, а цілий

вивід матиме свою вартість у цілій повні, і та

сама розвага докаже, що твори штуки мусять

виражати відповідну мішанину, відповідне су-у

поставленв радости й суму.

Приходимо отже до заключеня, що в ко

ждім -- чи то поєдинчім чи скомплікованім _

випадку, окруженє т. є. загальний стан у мо

ральнім і духовім житю опреділяє рід творів

штуки, приймаючи тілько йому споріднені,

а виключаючи всі иньші твори цілою чергою

перепон і противностий, які тим творам ставляє

в дорозі на кождім кроці їх розвою.

ІУ.

Випадки з обсягу дійсности й історії. _ Найіоловнїйші

чотири доби й чотири штуки.

ІІокиньмо-ж сей обсяг, якого ми доси дер

жали ся для більшої зрозумілости нашого ви

воду, обсяг поєдинчих випадків, а перейдїм до

випадків дійсности. Перегляд найголовнїйших~

рядів історичних подій потвердить наше пра

вило. Розглянемо з них чотири, що творять

чотири великі моменти в європейській цивілі

зациї, а то грецько-римську старовину, хри

стиянсько Феодальну середновіччину, усталені

шляхоцькі монархії ХУІІ столїтя і промислову,

наукою опановану демокрацито, серед якої нині

обертаємось. Кождій з тих діб приналежить зо

всїм властиво якась штука або рід штуки -1

по черзі скульптура, архітектура, драма

й музика, і то так, що кожда доба в одній

із тих чотирьох великих штук виказує повнии
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і на всі сторони свого напряму видний роз

цьвіт, на всі випадки докладно замітний, особливо

буйний і повний зріст, у якого головних чер

тах відбивають ся головні риси штуки й на

циі. _ Розгляньмо по черзі ріжні обшари,

а побачимо, як по черзі розвивають ся ріжні

цьвіти.

У.

І. Грецька. цівілізапия і старинна різьба.

11. Обичаї -Грециї в порівнаню з обичаями иньших

тогочасних народів. _ Міська громада. Чоловік безробітний,

горожанин і борець; _ Стан воєнний і право воєнне в ста

ровину. _ Конечність атлетичноіјо образованя. _ Спартан-ґ

ська система людських стаднин і військових дітий. _ Ґім

настика останньої Грециї. `

Ш. Згідність поглядів із обичаями. _ Нагота не вва

жає ся незвичайною. _ Олімпійські ігрища. _ Орхесгика.

_ Бог совершенне тіло.

ІУ'. Як постала архітектура.. _ Статуі атлетів. _ Ста

туі богів. _ Як осягнено тілесне совершенство в ідеї і в

дійсности. _ Длячого міг різьбар відповісти своїй задачі. _

Тіло не підвладне голові. _ Безліч богаптва статуй. `

Минуло вже тому з 3000 літ, як на по

бережах та островах Егейського моря появило

ся племя обдароване тілесною красою та ін-`

телігенциєю богато, що зрозуміло житє на зо

всім новий лад. Воно не затопило себе й ці

лого свого діланя на лад Індів та Єгиптян

у великій релігійній спекуляциі, ані ладом

Асирийцїв та Персів у великій суспільній ор

і'анїзациі, ані також як Фенікіяне й Картаі'енці

в великий вир торговлї та промислу. На місце

теократіі й кастовоі єрархіі, на місце монар

_хії й урядничоі _ єрархії, на місце великої за
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мінної та торговельної інституциї, поставили

люди сього племени власний винахід, міську

громаду, де кожда громада викликувала нові,

а кождий із пня виростаючий паріст допома

гав знов видобутись иньшим. Одна з них, Мі

лєт, викликала триста иньшихі залюднила

ціле побережє Чорного моря. Иньші зробили

щось подібного і від Кирени до Марсиліі здовж

заливів і пригірків Ішпаніі, Італії, Грециі, Ма

лоі Азиі й Африки вкрили справдішнім вінцем

цвитучих міст побережа Середземного моря.

Якеж було житє в тих міських громадах ?*).

Городянин мало працював власними руками;

по більшій части дбали про його потреби під

дані і зобовязані до данин племена, а його об

слугували все невільники. Найбіднійший горо

дянин мав невільника до веденя господарства.

В Атенах припадало по чотири невільники на

кождого городянина, а звичайні міста як Еґіна

й Коринт мали їх чотири ста до пятьсот ти

сяч; отже було доволі слуг. До того-ж горо

дянин мало иотребував прислуги, він був мір

ний, як усі східні й полудневі раси, він живив

ся трьома оливками, зубцем часнику та голо

вою сарделі**). Ціла його ноша складала ся

з сандалів, хітона й грубого плаща похожого

на пастуший плащ. Дім його був тісний, лихо

вимурований, не конче тривкий будинок. Злодії

легко вдирали ся, пробивши мур***): в домах

спали, і се було головне призначене, якому

*) Єгоіе, Ніѕіогу оі' Єгеесе, 1. ІІ. стор. 337. - Воеітіт,

Ѕіааіѕітапѕііаіі сіет Аіііепег, І. 61. -- Шаііоп, Ве 1' Еѕсіа

уаёе (іапѕ 1' апііЧпііе.

**) Арістофан, Жаби. _ Люкіян, Кухарь.

**“ї) Іх звуть зовсімзвичайно ›тарани<<.
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вони служили. Постеля, два або три гарні

збанки, се були найголовнійші предмети до

машнього статку. Городянин не мав ніяких по

треб і проводив свої дні на свобіднім просторі.

На що-ж уживав він увесь свобідний час 'Р4

Не маючи обслугувати ані короля ані жерця,

був свобідний і брав участь у заряді громади.

Він' вибирав урядників та архієреїв; на нього

самого могла прийти черга вибору до єрей

ського або державного уряду. Хоч би він був`

гарбарем або ковалем, він судин у судах най

більші політичні процеси і рішав на народнїх

зборах найважнїйші державні справи. Словом,

державні справи і війна, се було його діло.

Він був обовязаний бути державним мужем

і вояком, усе иньше мало в його очах підрядне

значінє. На його погляд ціла діяльність свобі

дного мужа повиннна звернутись на ті дві-_

справи. І се зовсім справедливо, бо в тих ча

сах людське житє не було ще таке безпечне,

як у наших, а людська суспільність іще не=

перейнялась була такоіо певністю, яку ося

гнула нині. Переважну часть тих держав роз

киневих на побережах Середземного моря-1

окружали довкола варвари, що загорнули-б іх.

радо. Голяндиянин обовязаний усе бути зброй

ним, як нинї в Новій Зеляндиі або Япані по

селений Европеєць; инакше Ґалійцї, Лібійці,

Самнїти та Бітинцї скоро розтаборили-б ся на

звалищах мурів і спалених сьвятинь. _ До

того ще жиють держави з собою в неприязни,

а право воєнне вельми строге. По більшій ча

сти побіджене місто стає руіною. Найбогатший.

інайзнатиійшій чоловік може діждатись слі

дуючого дня, що спалять його дім, заберуть

усе майно, продадуть його жінку й дочку до
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нор проституциї. Він сам із сином стає невіль

ником, попадає в копальні або буде під уда

рами нагайки обертати жорновий камінь. Де

небезпека така велика, там само з себе прийде,

що чоловік стане дбати про державні справи

.і навчить ся воювати; чоловік стає державним

мужем під загрозою смертної кари. Чоловік

стає ним також із жадобн чести й слави, бо

кожда держава дбає про те, щоб підбити або

понижити иньші, здобути підданих, покорити

або визискати иньші державп*). Так проводить

городянин житє на громадськім майдані. роз

правляє про найлучші способи, якими підне

сти-б іпобільшити місто, про ухвали союза

й договори, про уставу й закони, вислухує

пильно кождого бееідника і сам промовляє аж

до хвилі, поки вступить на корабель, щоб во

ювати в Тракії або в Єгипті, з Греками або

варварами або також із великим королем.

А щоб у борбі побідити, мали вони зо

всім питому карність. В тих часах, коли не

було ще промислу, не знали також і воєнних

машин. Боров ся муж при мужу, рамя в рамя,

отже щоб побідити, конче треба було не тілько,

як нині, переробити вояків на досконалі авто

мати, але виробити з кождого найздібнійшого

вояка до відпору, найсильнїйшого й найсправ

нійшого борця, словом найлучшого і найвитре

валійшого войовника. В тій цїли Спарта, що

була під конець УПІ столїтя для цілої Грециі

взірцем до наслідуваня, поступила після дуже

зложеноі,але й дуже хосенноі системи. Місто

*) Тукпдпд, 1 книга. _ Порівнаймо 'виправи Атен

ців між Кимоновпи миром і пельопонезькоювійною.
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саме було воєнним табором без мурів, як фран

цуські стациі в Кабілії, положепі серед по

біджених і ворожих племен, усе на воєнній

стопі і все приладжені до оборони й бою. ІІе

редовсїм розходилось про те, щоб мати здорове

тіло, видати гарнурасу; при тім поступали

як у кінських стаднинах. Зле збудованих дітий

убивано. Закони установляли час до женнтьби,

і вибирал- найкориснійші часові й иньші об

ставини `іля доброго розплоду. Старець, що мав

молоду жінку, був обовязаний постаратись ій

за молодого мужчину, щоб мала здорові діти.

Чоловік у звичайнім віці міг позичити жінки

свому приятелеви, якого красу й характер він

подивляв*). Розплодивши рід, дбали про добре

плеканє осібників. Хлопцїв ділили на відділи,

вправляли і призвичаювали жити спільно, як

вояцьких дітий. Вони були поділені на дві рі

вно сильні ватаги, що над собою обопільно сто

рожували і.поборювались руками і ногами.

Вони спали під вільним небом, куііалн ся в зи

мній воді Еврота, виііравлялись на тайне гра

буванє, іли мало, скоро й лихо, спали на по

стелі з очерету, пили тілько воду і наражали

ся на всі впливи непогоди. Молоді дівчата за

правлялись так як і хлопці, а дорослі дівчата

відбували зовсім подібні вправи. _ Без сумніву

в иньших державах зменшила ся або злагідніла

строгість сеї карностн, що походила із старин

них часів. А всеж таки й не зважаючи на

пільги змагали вони до тої-ж ціли подібною

дорогою. Молодці проводили більшу часть дня

в і'імназиях серед борби, скаканя, кулакового

бою, біганя, киданя дискосом, щоб розвинути

*) Ксенофон, Держава Лякедемопців, раѕѕіпі.
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силу і гнучкість нагих мускулів. Ходило про те,

щоб тіло зробити як лише мога сильним, звин

ним і гарним, а вихованє ніколи не осягнуло

лучше своєї ціли, як тут.

Із тих питомих грецьких обичаів вийшли

також питомі ім погляди Ідеальною особою

в їх очах не був мислячий дух або чутлива

душа, лише наге тіло гарного роду й доброї

літорости, відповідних розмірів, повне сили

і звинне в усіх вправах. '_ Сей погляд проя

вляє ся в цілім ряді'установ. Коли сусідні на

роди Карийцї, Лідийці й загалом усі варвари

сусїдн соромились виступати наго, Греки радо

скидали одіж до боротьби або біганя*). Навіть

молоді дівчата робили вправи в Спарті майже

нагі. Бачите отже, як тімнастичні вправи ви

перли або перемінили почутє соромливости. По

друге, їх народні празники, олімпійські, пітий

ські7 та немсйські ігрища, були виставою і тор

жеством нагого тіла. З усіх повітів-Грециї,

з найдальших осад наспівали сюди _молодці

з найзнатнійших родин. Вони довго наперед

приготовлялись до тих ігрищ окремим способом

житя і безнастанними вправами, а коли прий

шла на останку важна хвиля, виступали перед

лицем і серед оплесків та покликів цілого на

рода, обнажені з усякоі одежі, до боротьби,

до кулакового бою, кидали дискос, або бігали

та їздили возами на перегони. Здобуті там по

біди, які ми тепер лишаємо ярмарковому Гер

кулєсови, уважано в тих часах найзнатнійшими

з усіх. Атлєт, що побідив у перегонах, надавав

назву олімпіаді. Найбільші поети співали його

_' _ *) Звичай сей заведений Лякедеіионпями коло ХІУ'

олімпіади. _ Плятон, Хармід.



__65__

 

  

славу. Найлучший лірик старовини, Піндар,

творив тілько похвальні співи на честь витязів

возових перегонів. _ Коли атлєт-віітязь вертав

у своє рідне місто, тоді приймали його велично,

а його сила й звинність служили по всі часи

на славу цілій державі. Одного з них, Мільона

з Кротону, якого ніколи не побідііли в боротьбі,

вибрали полководцем, а він ііровадив своїх го

родян до бою як Геракль (з яким його по

рівнювали), вкритий львиною шкірою і узбро

єний булавою. Розказують ось що: Якогось

Діягора, котрого обох синів увінчали як витя

зів, обносили в тріюмфі перед лицем цілого

збору; а весь збір уважаючи се занадто ве

ликіім щастєм для смертного чоловіка кликав

до нього! „Умирай, Діягоре бо вже-ж богом

годі тобі на останку статіі“. І Діягор перемо

жений зворушенєм справді вмер на руках своїх

дітий. Бачити, що сини мають найздоровійші

кулаки і найскорійші ноги, було в його очах

ів очах Греків найвисшим стуіінем зимного

щастя. Чи се оповіданє ііравдиве, чи видумане,

то. все-ж погляд у ньому виражений доказує,

як безмірно подивляли Греки совершенство

тіла. '

З тої причини не жахали ся Греки також

на релігійних празниках показати своє тіло

перед богами. Була ціла наука про ііостави

й. рухи, звана орхестіікою, що устанавляла

і вчила гарних постав у торжественних танцях.

Після Салямінського бою трагічний поет Со

Фокль, що тоді мав 15 літ і славив ся красою,

роздягнув ся, щоб співати й танцювати перед

трофеями Пеана. Коли 150 літ опісля Оле

ксандер виправив ся до Азиі на війну з Да

рієм, роздягнув ся він із усіма товаришами,

Фільософія штуки. б
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щоб перегонами почтити могиту Ахиля. В тім '

погляді посувались іще дальше і-вважали со

вершенство тіла признакою божої істоти.

В однім місті Сицилії обожали незмчайно

гарного молодця задля його краси,`а*по' його

смерти ставили йому жертовники*). В Гоме

рових співах, сій бібліі Греків, знайдете всюди

що боги мають людське тіло, мясо, яке мо

жуть прошибнути описи, червону кров, що

пливе, наклонности, сердитість, похоти зовсїм

підхожі до наших так, що богинї кохають ся

в героях, а боги мають дітий із смертиими

жінками. Олїмпу й землі не розділяє ніяка

пропасть, боги сходять на землю, а люди всту

пають до Олімпу, а коли вони перевисшають

людий, то тілько тим,` що їх ранене тіло скоро

гоіть ся і що вони сильнійші, гарнійші й ща

сливші від людий. Опроче їдять, иють'і ма

ють такі змисли і всі тілесні здібности, як

імиі Греки зробили гарне людське -тіло зо

всім своїм образом совершенства, так що й з

-того виробили собі образ бога і прославляли

совершенне тіло на земли, що яко божа істота

ііробувало в небі. _

Сей погляд витворив грецьку різьбу і ми

можемо прослїдити _точно всі хвилі її розви

тку. _ Раз як витязь увінчаний атлєт мав

право домагати ся статуї, а коли його увін

чано тричі, міг домагати ся иконічноі статуї

т. є. такої, що зображала його самого._ А що

боги також були тілько людськими тілами _

лише гарнійшими й 4совершеннійшими від инь

ших, тож зовсім природно, що й їхзображано

в статуях. При тім не треба було насилувати

*) Геродот.
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релігії. Статуя з мармуру або спіжу, се не

алєгорія, тілько вірний образ; вона не надає

богови мус кулів, костий і тяжкої обкриви, вона

зображає тіло, в якім він містить ся і живу

іФорму, ще є його істотою. А щоб бути прав

дивим і вірним образом, треба тілько, щоб ся

статуя була найкрасшою з усіх, та щоб вира

жала безсмертний спокій, яким бог нас пере

висіиає.

Так визначена на задачу статуя; чи рі

зьбар доріс до того? _ Розважмо, як він під

готовив ся до того. Тогочасні люди оглядали

наге 'тіло і в повнім руху в куііелі, в гімна

зиях, на празничних танцях і прилюдних іграх.

З його Форм і постав радо помічали вони

власне такі, що показували його силу, здоро

влє'і звинність. Вони працювали всіми си

лами над тим. щоб статуї надати сі Форми

й сї постави. Так поправляли, ублагороднили

і розвивали вони протягом трьох або чотирьох

століть свої погляди Фізичноі краси. То-ж не

дивниця, що вони на останку справді довели

до того, що знайшли ідеальний взірцевий образ

людського тіла. Коли він нам звісний, то ми

йогодістали тілько від них. А коли при кінці

готицького столїтя Миколай з Пізи й иньпгі

перворядні різьбарі покинули видовжені, ко

стисті,погані Форми гієратичної традициі, то

приняли як первовзори _ ще збережені або

недавно перед тим виконані грецькі горорізьби.ґ

Коли-ж хочемо забути про наші в теперішних

часах у сьвіт лихо виведені або зіпсовані тіла

плєбеїв або мііслителїв, і віднайти хоч нагадку

про совершену Форму, то шукаймо іі в тих

статуях, що свідчать про і'імнастичне, свобідне

і благородне житє.
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В них Форма не тілько совершена, але

(і то етрічаємо тільки й єдино у них) відпо

відає заразом думці артиста., Греки,-що раз

уже надали тїлу самостійну найвисшу стій

ність, не будуть покушати ся, так як новоча

сні, щоб тіло підчинити голові. Здорово відди

хаюча грудь, сильно на бедрах осаджений ту

луб, ядерне стегно, що поможе тілу звинно

метнутись, вабить їх око й їх цілу бачність.

Іх не займає, так як нас, виключно і передо

всім сильна розшир мислячого чола, сердите

насупленє бров, глумливий склад губ'. Вони

роблять се, щоб остати зовсім серед умови. со

вершеної правдивої різьби. А справдішня рі

зьба зображає очи без зіниці, а голову без ви

разу, зображає особи власне в хвилях супокою

або незначного дійства. Вона уживає тілько

одної краски _ спіжевоі або мармуровоі _

лишаючи малярству живописну принаду, а пись

менству драматичний інтерес. Різьба, строго

звязана, але заразом добре підмагана природою

своїх матеріалів і тісними межами свого об

сягу, вимивае зовсім зображенє окремішностий,

Фізіономіі, олучаиностий, хитливої ворушливо

сти людського духа, щоб підняти чисту, аб

страктну Форму і щоб серед сьвящених про

сторін сьвятинь засияти незмінною білостю су

мирних, піднеслих постатий, у яких рід люд

ський пізнає своїх героїв і богів. _ За те

різьба справдішнїй осередок усеі штуки в Гре

циі, всі иньші йдуть іі на підмогу або наслі

дують її; але жадна з них не була так,_як

вона, цілковитим виразом національного житя,

жадної не плекав, не полюбив так весь нарід.

Докола Дельф, у тих сотнях -малих сьвятинь,

де містили ся скарби поодиноких держав, сияв

\



 

  

„цілий нарід, із мармуру, золота, срібла, міди,

спіжу, з двацяти ріжних і ріжноцьвітних спі

жів, тисячі славних мерцїв сидячи і стоячи,

всі справдішні піддані бога сьвітла“ *). Коли

опісля Рим ограбив грецький сьвіт, мала ве

ликанська столиця цілий нарід статуй, що

майже рівняв ся числом живій людности. А те

пер, по стільких знищенях і стільких столітях,

обчисляють, що в Римі й околиці знайдено

зверх шістьдесяти тисяч статуй. Ніколи знов

не дожив рід людський подібного розцьвіту

різьби, такого чудового богацтва цьвіту, так

пишних цьвітів і так легкого, тривкого й бо

гатого розросту. А ми пізнали причину того

розцьвіту, перешукуючи землю від верстви до

верстви й ііомічаючи, як усї витвори людської

землі, а власне устрій, обичаї й погляди зложи

лись на те,' щоб шляхотне сімя богато ви

кормити.

УІ.

і. Середновічна півілізация й ґотицьке будівництво.

11. Занепад старинного сьвіта, зниіценє малих репу

блік, римське иісарсгво. _ Поновні напади варварів. _

Февдальна грабежлива система, голодові літа й хороби. _

Загальна неделя.

ІЦ. Вплив на уми. _ Сумовитість і знеохота до жи

тя. _ Надмірна чутливість і рицареька ліобсв. _ Сила ігри

стиянськоі релігії. .

ІУ'. Як повстало ґотицьке будівництво. _ Безмірна

розтяглість будівлі. _ Полутемнота7 й таємниче осьвітленє

середини. _- Символїка форм. _ Остролук. _ Змаганє до

великанського й фантастичного. _ Загальне розповсіолненє

сеї архітектури.

*) Місііеіеі, ВіЫе (Зе І' іпітаиііё, 205.



  

Та чисто воєнна орі'анїзация, питома всїі

міським громадам старинного сьвіта, мала з ча

сом сумні наслідки. Стан воєнний був нена

станний, тим то сильнійші підчинили собі слаб

ших. Часто повставали великі й просторі дер

жави таким способом, що многі міста мусілі

піддати ся зверхности або самовласти потуж

ної або побідноі держави. На останку найшл:

ся одна держава, Рим, діяльнїйпіа, витревалїйша

справнїйша й здібнїйша до послуху, які д<

розказувани, до переведеня планів, як і ді

обдуманя способів. Ііо семіі столітях повн`иі

трудів довів Рим до того, що зібрав під своіз

володінєм цілу кітловину Середземного морі

і кілька великих сумежних краів. Щоб се

осягнути, піддав ся Рим мілїтарному володіню.

а як із ііупінка виходить овоч, так із того вий

шов мілїтарний деспотизм. Таким робом 'по

встало цїсарство і на останку здавало ся _

під конець першого столітя нашого літочислепя

_ наче-б сьвіт успокоював ся, устроєний на

ново під сильною монархією. Але він клонив

ся тілько до занепаду. Убійче лютованє забор

ців знищило сотки міст і мілїони людий. Самі

витязї побивали одні других ціле столїтє, не

стало вільних людий, отже й цівілізований сьвіт

. на половину обезлюднив ся*). [Іопавши в під

данство городяне не мали вже перед собок

високих цілей, отже попали в лінивство абс

збиток, не хотіли женити ся і не мали дітий

_ А що тоді ще не знали машин і люди му

сіли робити все руками, то невільники зломані

надмірною іірацею гинули, бо мусїли своімт

*) Воте, ігеиіе аііѕ ауапі Іеѕпѕ Сіітіѕі раі' Уісіоі

Вііі'пу. '



  

руками вдоволити змаганя цілої суспільности

до пересадної нїжности, роскоші й пишноти.

7По упливі чотирохсот лїт не мало зденерво

ване, вилюднене цісарство ані людий, ані сили

щоб відперти варварів. Проломуючи тами,

впадала їх повінь із гуком, а по першій повени

друга, відтак знов иньша, і так нелось цілих

пятьсот літ. -- Годї описати недолю, яку вони

нанесли; знищені народи, збурені памятники

епустошені поля, спопелілі міста, ремесла,

штуки й науки підорвані, обезславлені й за

буті, а всюди розсїялась і розрослась невіжа

й здичінє. Дикі народи, як Гурони або Ірокези,

нарав розтаборнлись серед' образованого й ми

слячого, як наш, сьвіта. Подумайте собі, що

череда диких биків вдерла ся між меблі й за

віси якої палати, а за ними друга, так що ли

пісні першою чередою останки зовсїм щезли

під копитами другої і що кожда ватага диких

зьвірів, розмістившись серед нароблеиого пе

ладу, мусить ~знов зриватись, виступити з ро

гами -против нової ревуної череди голодних

'влїзливціа Колиж наостанку в Х столїтю

' остання череда найшла стайню і там розмістила

ся, 'положене людий усе таки не було лучше.

Начальники варварів, ставши Февдальними па

нами замків, воювали з собою, грабили селян,

палили у збіже, обдиралн купцїв і знущали ся

по вподобі над бідними підданими. Нивн ле

жали облогом, не стало поживи. В ХІ столїтю

числили на сімдесять лїт сорок літ голодових.

Чернець Рауль Ґлябер розказує, що війшло

в. звичай істи людське шяео. Одного різника

спалили живцсм за те, що виставив у своїй

ятцї людське мясо. Додайте ще до того, що
к,

при загальній нечистотї н нужді, при аанедбаню
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найзвичайнїших гітієиічних приписів широко

й далеко вдомашнили ся чума, проказа і всякі

можливі пошести. Люди зійшли на звичаї лю

доідів із Нової Зеляндіїдна зьвірячу дикість

Калєдонцїв і Папуасів, на, сам спід людської

кльоаки. Споминки минувшини ще збільшали

теперішню недолю, а немногі мислячі голови,

що ще читали старинну мову, мали якесь про

чутє безмірного занепаду й цілої глубини про

пасти, в яку рід людський попав від тисячі літ.

Догадаєтесь, які чутя міг так довгий

і жорстокий стан річей впоіти в людські уми.

Передовсім трусливість, знеохоту до житя,

тяжку задуму. Один тогочасний письменник

каже: „Сьвіт, се лише проііаеть злости і роз

пусти“. _ Житє видавало ся наперед вибра

ною частію пекла, а багато людий позбавля

лись його і то не лише вбогі, слабі, женщини,

але й самовладні пани, а навіть королі. Троха

благороднїйшим і чутлившим душам видавала

сяцїннїйшою манастирська самота й супокій.

- При кінці тисячолітя думали люди, що на

ближає ся конець сьвіта, отже з ііереляку від

давали своє майно церквам і монастирям. Окрім

того сум і переляк викликували у иньших

нервове роздразненє й маячню. Коли люди

надто нещасні, то стають ся дразливими, як

слабі й увязнені, іх вразливість змагає ся і пе

реміняє ся на жіночу чутливість. Серце їх за

иолонають сни, пригнобленє, пересада, поривв,

незвісні в часі здоровля. Вонинездібні до нор

мального чутя, що одиноко може піддержати

безнастанну, мужню діяльність. Вони маячать,

плачуть, кидають ся на землю, стають нездіб

ними вдоволити себе самих, видумують солодкі

почутя, небесну роскіш, безконечну ніжність,
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бажають вилляти виніжене и одушевленє своєї

вибуялої і розховстаної фантазиї, словом вони

склонні до любови. І справді видно було як

незвісна поважній мужеській старовинї при

страсть стала тоді розвивати ся, себ то рицар

ська, містична любов. Спокійну, розумну лю

бов, яка личить подружю, понижувано супроти `

пересадної, неуправильненої любови поза по

дружем. Розправляно точно про всі її тонкости

і уложено для неї в трибуналах під проводом

дам книгу законів. Опредїлено там, що „любов

не може любві нічого відказати" (Апдгё Іе

Сііареіаіп). Люди перестали уважати женщину

сотворінем із тїла іі крови, подібним мужчинї:

з неї зроблено божество. Мужчинї, думали, до

_волї сього права, що може женщину обожати

й обслугувати. Людську любов уважали небе

сням чутєм, що веде до божої любови і зли

вае ся з нею. ІІоети перетворювали свою любку

на надприродну чесноту і просили її, щоб їх

завела в царство небесне до престола божого.

Можете собі подумати, якою підмогою для ре

лїґії мусіли бути такі чутя. Знеохота до жити

й нахил до екстази, постійна розпука й безко

нечиа жадоба нїжности доводять самі людий

до погляду, по якому земля се наділ плачу,

земне житє _ час проби, роскіш у Бозї _

найвисше щастє, а любов до Бога _ перша

повинність. В гореснім роздразненю піддер

жувана чутливість находить поживу в безко

нечнім страсї й' безконечній надії, в описах

огняної безодні та вічних мук пекольних, в роз

глядуваию сьвітлого раю й невимовних радо

щів.< Оперте на такій основі християнство во

лоділо умами, давало штукам поруку і зміст

і втягало артистів до своїх услуг. Один сучас

'г-Ґ
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ннк каже; „Сьвіт обтрясає свої'лахи, щоб одя

гнути свої церкви білими ризами“. _ Ось

і являє ся тотицьке будівництво.

Пригляньмо ся, як то здвигаєть ся нова

будівля. В супротивности до старинних релігій,

що всі бул-и чисто місцеві і все належали до

поодиноких каст або родин, християнство, се

загальна рслїі'ія, звертає ся до загалу і кличе

всіх людий до спасеня. Отже святиня мусить

конечно бути дуже простора, щоб змістила

всю людність околиці або міста, жінок, дітий,

невільників, робітників і бідних зарівно, як

і шляхту та панів. Тісна келїя, де містила ся

статуя грецького бога, і присїнок, у якім від

бував ся обхід вільних городян, були вже не

догідні для маси. Треба було для неї просто

роі нави середньої, пшроких кількох бічних

нав,І поперетинаних поперечнимн, безмірних

зводів, велитенських Філярів, _ а поколіня ро

бітників, що столітями громадно приступали

тут до праці за спасенє своїх душ, будуть

здвигати гори, поки будівля не буде скінчена.

Люди, що вступають до сеі святині, скорбні

серцем, а гадки, яких вони тут шукають _

повні болю. Вони думають про се бідолашне,

житє повне мук, усе над пропастю, про пекло

й його муки без міри й кінця, як і без пе

рерви, про страсти Христа, що на хрестї боров

ся зі смертю, про муки сьвятих, якихімучили

гонителі. ІІри такім вітхненю релігії і під ва

гою своєї власної трівоги не личила-б їм ве

селість і проста краса дня; вони не' допуска

ють ясного, здорового сьвітла. Середина буді

влі тоне в мрачній і холодній тіни, а денне

сьвітло дістає ся лише зовсім переломане скрізь

вікна, яко кровавий багор, як блиск аметистів



  

"і топазів, як таємниче сяєводорогих каменів

і як чудовий сніп проміня, що бачить ся спли

ває з отвору раю.

Така вразливаі вибуяла уява, як у тих

людий,. не вдоволяє' ся простими Формами.

Форма сама про себе, розуміє ся, не вистар

чає в эагалі, щоб ім припасти до вподоби; вона

мусить бути символом і означити якусь місте

рію. Сьвятиия э перехресними навами нагадує

хрест, `на_якім умер Христос. Віконні рожі*)

з- дияментовими листками творять вічну рожу,

якої листками є всі спасені душі. Розміри всіх

` частий відповідають сьвятим числам. Крім того

мусять форми богацтвом, різкостю, сьмілостю,

незвичайною ніжностю й безмірним простором
відповідати буйностиіі примхам Фантазиї. Такі

умн жадають живих, ріжнородних, змінних,

незвичайних і скрайнїх вражінь. Вони відки

дають стовп, поземий поперечний сволок, кру

глий лук, словом міцну підставу, все в рівно

вазі удержувані розміри величини й наготу

старинного будівництва. Вони власне не годять

ся в нічім із тими істотами7 відповідними основі,

що здає ся, повстали без труду і тривають без

-зусиля, яким краса дана вже з почином, а со

вершенство їх утверджене з першою підвали

ною, не потребує жадних додатків ані прикрас.

Вони вибирають основною Формою не ііо

єдинчу круглість стовпового лука або поєдин

чий чотпрокутник утворений стовпом і сволоком,

лише зложену комбінацию двох кривих ліній,

які перетинають ся і так творять остролук.

Вони стремлять до велитенських розмірів,

укривають чверть милі камяними верствами,

*) Зложені ві скла в горі лукових вікон у виді рожі.



  

виводять стовпи до величезних Філярів, прова

дять високо в повітрі ґалєріі, підносить зводи

аж до неба, а вежа побіч вежі стремить аж

у хмари. Вони ііересаджують у тонкости Форм,

окружають входовий лук цілими поверхами,

малих Фіґурок, опасують посередні мури і'ір

ляндами з листків конюшини, щитами й жо

лобками, простягають незліченими закрутами

випусткя віконного хреста поміж ііестрим ба

гром рож, вистачують хор наче коронкові ііле

тїнки, а понад вагробниками, престолами,- щи

том хору й вежами вистрілюють малесенькі

стовпики, скомпліковані торсади, і'ірлянди ли

стків і статуї, Можна би думати, що вони ба

жають осягнути рівночасно безконечність у ве

личині й дрібнотї, _ в тій самій хвилі сдолїти

духа з двох сторін, безмірностю в множестві

і дивним надміром у подрібностях. Очевидно

отже намагають ся вони викликати надзвичайне

вражінє, подиву і блискучої несподіванки.

В тій самій мірі, в якій ся архітектура

поступає в розвитку, попадає вона щораз у ди

вачність. ~В ХІУ' і ХУ' столїтю, в добі розцьвіту

і'отики, показують нам храми в Штрасбурзї,

Медіоляні, Иорку, Норимберзі й Тревірі, що

вони прямо не дбають про тривкість, а дбають

тільки про окрасу. Ся архітектура то виводить

цілу безліч веж накоііиченііх побіч себе і понад

собою, то знов закриває цілу поверхню справ

дішним коронковим плащсм тзимсів. Місце му

рів, якими нехтують при будівлі, займають

майже цілком вікна. Нодостає міцної піддер

жки; без острокінчастих Філярів приклеєних

до стін завалилась би будівля. Вона раз у раз

кришнть ся, а цілі осади будівничих робітників

поселяють ся у її підніжа, щоб безупинно бо
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роти ся з ноііастанним розпадом. Се мерсжево

попрориваного мурованя, що аж до вежового

шііиля стає що раз тонше й прозорійше, но

має само в собі потрібної піддержкп, треба

отже було його притвордити до сильного зелїз

ного иідмостя, а що золізо ржавіє, отже рука

робітника мусить уже дбати, щоб піддержати

хистку, позірну величавість. Однак ирикраса

середини доведена до такоі пребогатої, оком

плікованоі пишноти, на луках розвинула ся

так буйио острокільчаста й повійковата робота

над престолами, ііроповідницсю й мсрежковими

стінами розсипано такий збиток Фантастично

повмотуваних і знов розвязаних арабесок, що

храм виглядає не як памятник, а як філїі'ран,

вироблений рукою золотаря. Се цьвітисто при

крашена скарбонка релїквій, велитенська Фі

лїґранова робота, дорогоцїина прикраса, і то

так штучно вироблена, наче для королеви або

молодоі княгині, прикраса для нервових,

дразливих женщин, що зовсім годить ся з пе

ресадними обичаями часу. 1ї чутлива, хороблива

поезия дає аж надто доказ про дивний душев

ний настрій, про невиразне вітхненє, про за

взяту, а все-ж таки безсильну боротьбу й тоску,

яку лише можна стрітити в столітю черців

і рицарів.

_ Саме длятого ся архітектура, що пану

вала чотири столітя, не обмежііла ся на один

край ані на один рід будівель. Вона вкрила

цілу Европу від Шкоциї аж по Сицилію; вона

здвигає всі памятники державні й

приватні " публичніи - і наиятиувала своєю

ціхою не тілько катедральні храми й сьвятииі,

але й замки та палати, доми й одежу міщан

ськоі сусііільности і спряток людських мепікаііь.

церковнЂ›
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Тим власне уаагальненем'засьвідчуе вона й по

казує велику моральну крізу _ заразом ве- _

личаву й хоробливу _ що через цілу середньо

віччину ніддержувала людського духа в край

ній пересаді й розстрою. ' ' `

УП.

І. Французька цівілїзацня ХУ'ІІ столїтя ,і клясична

трагедія. _ ` .
¬ 11. Творенє абсолютних монархііі. - -Февдальні ба-'

ронн стають двораками. Дворак є поважаним тугою. Осе

редкои двірського житя є Франція за Людвіка ХІУ'.

ІЦ. Взірцевою для всіх особистостю є; знатний пан,'

що проживає на дворі. _ Його характер, ниха, -відвагщ .по

кірність. _ Привітливість, зничайність' у товаристві, обо- .

ротність. '

Ц". Згідність верховодячого характеру й смаку. _

Загальне змаганє до понравної, шляхотної форми. __ Рисо

вничі штуки. _ Стиль письменників. _ Трагедія. _ При

крашуванє строгої правди. _ Строга правильність плаща-_у

Плавністъ мовних зворогів. _ Всі особи е двораки. _ Ари

стократична Чутливість і строга бачність на приличну'зви

чайність. _ Розповсюдненє. французької трагедії в

Европі. . '

Людські установиповстають і минають _

як і живі істоти _ тілько власною. силою,

а іх здоровлє підпадає або їх подужанє усніває'
виключно під впливом іх природи-й їх ьполо- '

жена. Між тими Февдальними панами, що в се-„

реднїх віках володіли людьми та іх_.угнетали,

« знайшов ся в краю один _ нотужнійший, ви

гіднїйше поставлений і проворнійший як иньші,

і зробив ся защитником супокою в краю. Опи

раючи ся на загальній прихильности, він зумів

постепенно ослабити всіх иньших, сполучити

й зробити підданими, а бодай підчиненими, за
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вести уладжений, зовсім від нього незалежний

заряд і так стати головою народу, королем.

Коло ХУ' столітя барони, що колись були

йому рівні, поробились тілько його воєводамн,

а коло ХУІ лише його двораками.

- Зважтс добре значінє сього слова. Дворак,

се муж на дворі короля, себ то муж, що зай

має якийсь уряд або ііосаду в королівськім

господарстві, се великий конюший, комірний,

великий ловчий. За те побирає він плату і про

мовляє до пана з таким глубоким поважанєм

і обявами тої підвладної почести, звичайної

його становищу. Однак він не звичайний слуга,

як се бувало в орієнтальних монархіях. [Іра

дїд його прадїда був пером короля, 'се-б то

рівного з ним стану й його товаришем: задля

того належить він до знатної кляси, до шляхти.

Він служить своїм володарям не тілько задля

користи, але в покірности для них добачає для

себе почесть. Зі свого боку не занедбують вони

нічого, щоб з ним обходитіісь із почестю. Лю

двік ХПГ викидає свою палицю крізь вікно,

щоб не покуситись вибити Льозена, який його

зневажав. Пан поважає свого дворака й обхо

дить ся з ним наче з членом товариства: жиє

з ними дружно, гуляє на їх балях, бенкетує

за їх столами, їздить їх повозами, сідає на їх

стільцях і бере участь в їх забаві. На такій

основі розвиває ся двірське житє передовсім

в Італії та Ішпаніі, відтак у Франциї, а даль

ше в Ані'лїї, Німеччині й північній Европі. Але

осередком його сталась Франція, а Людвік ХІУ'

вадав'йому повний блиск.

Прослїдім тепер впливи сього нового ста

ну річий на характери й уми. Королівська

сьвітлиця перша в краю, тут сходить ся най
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добірнійше товариство; тому найбільше подп

влюваною особою, чоловіком, що служить

взірцем цілому сьвітови, є власне знатний пан,

допущений до королівського товариства. Сей

знатний пан думає й почуває великодушно.

Він уважає себе чоловіком висшого роду і мо

вить собі, що шляхоцтво вкладає обовязки. Він

більше всього чутливий в справі чести і без

намислу наражае своє житє за найменшу зне

вагу. За Людвіка ХІІІ числять чотири тисячі

шляхтичів убитих у поєдинках. В очах шлях

тича байдужність у небезпеці, се перша по

винність благородної душі. Сей гарний, стрій

ний пан, що так дбало пригладжує свої стяжкн

і пригладжує свою неруку, зголоніує ся само

вільно стояти табором на млаковвнах Флян

дріі, і стоїть під Нервінден цілих десять годин

муром серед граду куль. Скоро Люксембург

оголосить, що думає сточити бій, вилюднює ся

Версаль і всі чваньки, від яких несе пахощами,

спішать до бою наче на баль. _ На останку

ще й наслідком останків старинного Февдаль

ного духа, наш знатний пан уважає монарха

своїм природним, правним зверхником, знає,

що він до нього належить, як колись вазаль

належав до пана. В крайній потребі він йому

віддасть до розпорядку своє добро, кров і житє.

За Людвіка ХУІ шляхтичі віддавали ся добро

вільно королеви, а многі з них дали себе 10

серпня за нього вбити. '

Але крім того вони двораки, себ то люди

добірного товариства, й тому дуже привітливі.

Король сам дае ім привід своїм приміром. ЛЮ

двік ХІУ сам зняв капслюх перед коморною

панею, а мемуари Сен Оімона згадують про

одного князя, що проходив Версальский двір
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не інакше, як із капелюхом у руках, витаючи

каждого. Задля тото наш дворак добре обзна

йомлений з установами привітливости, вміє на

віть у найтруднїйших разах розмовитись ро

зумно. Він дипльомат, пан себе самого і ми

стець у штуцї, щоб перед другими зачаїти ся,

представити себе в кращім сьвітлі, иньшим

підлещувати ся і з ними справно обходити ся,

ніколи не стати немилим, а часто приподоба

тись. Усі ті здібности і ціла та вразливість, се

діло виніженого в товариськім обході аристо

кратичного духа. Вони осягнули на тім дворі .

і в тім столітю найвнсший ступінь, а коли

нині бажаємо оглядати сі рослини так ніжного

запаху і так рідкого вигляду, то мусимо ви

ступити із напіого всьо рівняючого, мішаного

і простого товариства, щоб ними чудувати ся

серед простолїнійного, монументального ого

рода, в якім вони процвитали.

Можете собі подумати, що люди такого

роду могли вибирати собі розвеселеня зовсім

відповідні свойому характеровн. І сііравдї, смак

їх зовсїм відповідний особі, благородний, бо

вони не тілько з роду, але й чутєм своїм бла

городні; він правильний, бо вони навчили ся

зважати на те, що їм личить. Се смак, що на

дав подобу всім творам штуки ХУІІ столітя,

розміреній, знеслій і строгій живописи Пуссена

і Лєсієра, поважному, всличавому і скусному

стилеви будівничому 7Манзарта й Перольта, та

королівським, строголїиїйним огородом Ле Но

тра. Ви знайшли-б його пятно в домовім статку,

в костюмах, прикрасах кімнат і в каросах

у Переля, Ссбастієна Лєклєрка, Ріі'б, Нантея

і у многих иньших. -_ Версаль із громадами

добре виіілеканих богів, симетричними алєямн,

оільософія ііітуки; 6
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мітольоіічнимп водограями, широкими скусними

водозборами, обтятимидеревами, підстриженими

під Форму архітектонічних прикрас _ се спра

вдішне майстсрське діло цілого роду. Будівлі

й огороди, всьо було устроене для людий, що

піклуються своєю гідностю і дбають про при

личність.

А в письм'енстві се пятно вибило ся іще

виразнійше; ніколи не доведено у Франциі

і в Европі знов до такої скусности в письмен

стві. Знаєте, що. найбільші Французькі пись

менники _ Боссіє. Паскаль, Лафонтен, Молієр,

Корней, Расен, Лярошфуко, пані де Севінь,

Буальо, Лябрієр, Бурдальон _ належать до сеі

доби. Та не тілько великі люди так писали,

всякий'пиеав добре; Куріє сказав, що тодішня

коморна пані більше знала в сім ділі від но

вочасноі академії. І справді, добрий стиль був

тоді наче в воздуеї, кождий вдихав його, не

думаючи про се, його розповсюднювали що

денний обхід і ліістуванє. Чоловік, що дбав

у всіх внішніх річах про благородну прилич

ність і совершену поправність, 4оснгав ціль та

кож у тій внішній річи, що зветь ся стилем

у пнсьменстві і в мові. З усіх родів письмен

ства розвинув ся однакож один до особливого

совершенства, трагедія. Саме 'в сім роді, най

знатнійшім із усіх, знаходимо в нашім виііадку

найяснійший примір тісноі згідности, що вяже

з собою людий і діла, обичаї і штуки.

Пригляньмо ся передовсім головним ри

сам тр'аі'едіі. Всі вони обчислені на те, щоб

припасти до вподоби знатним панам. Поет ні

коли не залишить злагодити правду; часто

з природи строгу 'і гірку, не виводить ніяких

убійств на сцену, придавлює всі вибухи жор



  

__83...

стокоі пристрасти і виминає всі насильні при

годи, бійки, розбоі, крики і смертний хрипіт,

словом усьо, що могло-б уразити око або ухо

очевидця, що привик до здержаности й ніжних

Форм сальону. З тої-ж причини виключає він

усякий нелад, не віддаєися, як Шекспір, прим

хам мрій і фантазиі. Иого плин строго ула

джений, несподівана приключка, романтична
поезіяІ не мають тут місця. Він виводить яву

за явою в точній, ясній звязи, заповідає вихід,

підносить інтерес, приготовляє катастрофи і вка

зує вже довго наперед наче для прикраси на

розвязку. _ На останку надає цілому діяльо

і'ови наче яку одностайну, блискучу поливу,

вельми старанне віршованє, зложене з добір

них висловів і милозвучних римів. Роздивля

ючись за костюмами сього театру на тогоча

сних картинах, побачимо на них героїв і кня

гинь наряджених у Фальбани, гаФти, півчобітки,

перяні китицї, щпади, словом цілий стрій -

грецький що до імени, але що до смаку і крою

зовсїм Французький, яким пишали ся королі,

наслідник престола і княгині при звуках скри

пок на двірських балєтах. І

Розважте добре, що'всі особи сих творів,

се двірські люди, королї, королеви, князі, кня

гині королівського роду, посли,і міністри, ка

пітаии і'вардії, пажі, повірники й подруги. По

вірниками князів не є тут, як у грецькій тра

і'едїї, мамки, домашні невільники, що родили

ся під крівлею пана, лише гонорові дами, ве

ликі конюпіі, вельможі, що мають якийсь двір

ський уряд і своє місце в передпокоях. Слїдно

се вже з їх вправи в мові, в їх справности

В Піддещуваню, совершеного вихованя, бездо

ганного поводжсня з їх монархічного піддан
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'чого і вазальського почутя. Іх пани, як і воні

також Французькі князі ХУІІ столітя, вельм

привітливі, рицарські у Корнея і благороді

у Расена, звичайні для женщин, памятливі вс

про свое імя і свійрід; вони готові для свс

його достоінства пожертвувати свої найва

жнійші інтереси і найдорожші наклонностг

а нездібні позволити собі якусь мову або рув

що не. дались би оправдати ся найострійшим

правилами приличности. Коли отець відда

Іфіі'енію жрецям, то вона у Расена не оплакує

як у Евріпіда, житя сльозами молодої дівчини

але вважає своєю повинностю без нарікан.

послухати свого батька, короля, та вмерти бе

плачу, бо вона королівська дочка. Ахиль топчі

у Гомера ногами по тілі вмираючого Гектора

тай ще невдоволений тим, рад бн наче леі

або вовк пожертн „сире мяео“ побідженого чо

ловіка; а в Расена князь Конде, сьвітлий і не

поборний, пристрасний що до чести, ввічливііі

Іі привітливий для женщин, у нутрі справд

перенятий горячою пристраетю і палкостю

однак _із утаеною живостю молодого поручникі

вміє ~собі поступити і в хвилі найгорячійшош

зворушеня-і ніколи не _посуне ся до дикости

Всі ті особи виражають ся з совершеною при

вітливостю і непоречною товариською оборот

ностю. -Прочитайте у 'Расена першу розмов)

між_ Орестом і Піргом, цілу ролю Акоіііаса

Улісеса; ніде не знайдете більше такту й обо

ротности в мові, такоі дотепноі привітностіі

й облесности, так добірного введеня, скорогс

поміркованя, так зручного укладу і ніжного

виведеня впливових поводів. Найгорячійші і най

' бурливші- любовники, Гіполіт, Вританік, ІІірг,

Орест, Ксіфар,се справдішні рицарі, що скла
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даютьмадриі'али 'і віддають поклони.› Хоч би

яка нагальна була їх пристрасть, а все ж Аи

дромаха„Роксана, Береніка, Герміона держать

себе ладом найдобірнїйшого товариства. Мітрі

дат, Федра й Аталїя складають іще при смерти

свої реченя зовсїм правильно; князь мусить

берегти приличність у поводжоню аж до остан

ньої хвилї-і вмирати у приличиій Формі. Сей

театр можна би назватіі добірою картиною ви

сокого товариства. Виводить він, як і іотицька

архітектура, докладно обмежену, зовсїм у собі

виробленуформу людського духа, і саме тому

загально розповсюднив ся, як і іотика. Заще

плено його через перенесенє і наслідуванє враз

із письменством, напрямом смаку й обичаями,

з якими театр так тісно звязаний, на всіх 'евро

'т" ' їїт- 'і

` _'І с ї"

іі.. , и , з,

нейських дворах. в Ані'лїї зараз по реставра-`

циї Стюартів, в Ішпанії ііо вступленю на пре

стол Бурбонів, в Італії й-Нїмеччині, а в ХЧІІІ

столітю навіть у Росиі. Можна сказати, що

тоді Франция управляла вихованєм Европи.

Була то вітчина приличного иоводженя, весе

лого й любого житя, доброго тону, бистроум

них ідей, словом вітчина ѕауоіг чіуге. Коли-ж

дикий Москвич, брусоватий Німець, вимушений

-Ані'лїчанищ північний варвар або полуварвар

покинув свою горівку, люльку, шубу, своє Фев

дальне стрілецьке і бурлацьке житє, то при

ходив, щоб у наших сьвітлицях і з наших кни

жок навчити ся витати, сьміяти ся і розмовляти.

_ _ _ . УПІ. У ›

І. Цівілїзаіпія наших часів і музика.

П. Французька революция. Плебей осягає громадянську 4

рівність. -- `Маіпини, добра поліния, лагідність обіічаїн, нід
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носять добробит. _ Збільшене людських потреб і нимоі

Ослабленє традициї. '_ Впзволснє й томліоча блукаі

духів. '
ІІІ. Вплив того стану річий нау уми. _ Верховоі

› особистоспо є сновидний і сумний честоліобець. _ Хо

столітя. _

1\І`. Вплив того душевногоу стану на твори штуки

Нові літературні роди. _ Лірична й фільософічна ноезия

Переміни й новаторства в штуках рнсовни'шх. _ Рс

музики. _' _, ›

У”. Поява музики в Німеччині та Італії. _ Ії розп

має точну ввязь із великою новотворчостю новочасннх і`

_ Чому музика спосібна перед иньшими штуками до

разу новочаеної вразливостп. _ Приміри того з покревні

_ звука з криком. _ Примірн з сущної в музиці властиво

передавати безформне. _ Загальне розповсюдненє музики

Сьвітле товариство не було тривке, а йі

власний розвій довів його до розкладу. Аб

лютне правлінє мусіло на останку статиі

дбалим і насильннм; а до того ще король і

діляв найлучіпими посадами і всіма користя

вельможів свого двора, повірників свого то:

риства. Се здавало ся кривдою міщанству і і

родови, а осягнувши тимчаеом значний доб]

бут, просьвіту й числове значінв, приходн

ті верстви до щораз більшої оьвідомости св

сили, і тим більше були невдоволені. Вони

кликали Французьку революцию і усталили

десятьох змінних і неспокійних літах лад осі

ваний на народній волі й рівности, де всі

сця доступні для всіх _ по більшій части

сля відбутоі проби й іспиту і після стало оз

ченого авансу. Мало помалу защепили віі

цісарства ізаразлива сила приміру сей ;

також поза границями Франциіі тепер моэі

певно сказати, що з більшими або меншіі

місцевими або часовими ріжницями старає

Францию наслідувати в тім ціла Европа. (
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новий устрій суспільности враз із винаходом

промислових машин і значним злагодженєм

обичаїв перемінив ціле положенє, отже й ці

лий характер людий. Вони тепер визволені від

усякоі самоволі і охороиені доброю полїциєю.

Хоч би вони були як низького роду, то всі до

рогн для них стоять отвором. Незвичайне по

множенє всіх хосенних річий стелить дорогу

й найбідиійшим до приємностий і вигід, про

які не свило ся й богатим перед двома столі

тями. Крім того і в товаристві та в родині зла

годила ся строгість у розказуваню; отець став А

товаришем дітий, городянин рівний шляхтичеви,

словом, у всіх видних взаєминах людського

житя значно зменшила ся вага нещастя й у

гнїту. `

Однак при супротивнім обороті того всього

розпустили крила честолюбство, жадоба на

дбаня і вигоди. Чоловік, що так легко смакує

в гаразді, а щастє бачить перед собою так

близько, навик уважати гаразд і щастє чимсь

таким, що мусить мати. Осятнувши більше, став -

забаглившим, а його вимоги перевисшили його `

добутки. Рівночасно наслідком незвичайного

зросту позитивних наук, наукове образованє

стало загальним, а визволена думка важила

ся на всяку сьміливість. 'Гим то й дійшло до

сього, що люди покинувши традициі, що перше

управляли іх вірою, думали збагнути найвисші

правди самою силою свого духа. Мораль, ре

ліі'ію, політику, всьо повернули в сумнів; на

помацки глядїли на всі сторони, і від пятьде

сятки літ дивимо ся на дивні змаганя й бо

ротьбу систем і сект, що випирають поперемінво

одні одних, щоб нам подати нову науку і по

вне щастє.
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Такий стан річий має далекосяглі впливи

на ідеї й уми. Верховодна особистість, себ то

муж, що все стоіть на переді і звертає на

себе найбільшу бачність і участь глядача, се

сумний і сновидний честилюбець, се Рене,

Фавст, Вертер, Манфред, серце повне невти

шеноі жадоби, повне неозначеного неспокоЮ

й невилічимого нещастя. Герой нещасний з двох

причин. Він передовсім надто чутливий, дрібні

недогоди вражають його надто глубоко, він по

требує дуже лагіднихі добродійних вражінь,

він занадто навик до гаразду. Він не перебув

на пів Февдального, а на пів мужицького ви

хованя наших дредків; його не картав батько,

не били в школі, не наводили до мовчазново

послуху дорослим людям, його не здержувало

в розвитку домашнє вихованє; він не потребу

вав, як у старинних часах, дослугувати ся ра

менем і мечем, подорожувати верхом і ночу

вати на лихих нічлїгах. У вохко-теплій атмо

сфері новочасного гаразду й обичаів хатного

житя став він чутливий, нервовий, дразливий

інездібний обертати ся серед житя, що все

прибільшуе труду і вимагає висилку. Крім

того він муж сумніву. Серед сего потрясеня

релігії й сусііільностн, сеі безладноі сумішки

доктрин і иовіни новаторств, жене його завчасна

доспілість поспішно оповіщеного й поспішно

виданого суду ще в самій молодости навманя

з широкої, утертоі дороги, якою ступали його

батьки з навички після переказу і після ска

зівки авторитету. Упали всі иідпори, що бере

гли уми від кождої похибки, тим то він спі

шить погуляти на широкому, безкрайому полі,

що розкинуло ся перед його очима. А пере

ступаючи запори людськоі природи, рве ся
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його цікавість і честолюбство за абсолютною

иравдою й безмежним щастєм. Аві любов, ані

слава, ані наука, ані могутність не можуть

його вдоволити - в тій мірі, як вони бувають

у сьвітї. Ненаситність його жадоб, подразнена

_ще більше незначностю його дотеперішніх здо

бутків і марностю осягнених вигід, повалює

на останку втомленого на його власних звали

щах, хоч його знуждана, втомлена і безсильна

уява не може йому навіть ііоказати_„того сьві

та", за яким він банує, ані сього „невимовного

чогось“, якого йому не достає. _ -

Се _зло назвали хоробою столітя; перед

сорок літами лютила ся вона в повній силі

тай до нині ще вдержує ся під позірним холо

дом і мрачною нечутливостю позитивного духа.

За далеко завсло-б се, коли-б я хотїв -

вам представити всі ті численні впливи такого

стану умів на всі твори штуки. Ви добачилиб

легко його ирикмету в великім розвитку, що

проявив ся в Фільософічній, ліричнїй і сумовитій

поезиі, в Аніїлії, Франциї і Німеччині, в пере

міні й збогаченю мови, у вивайденю нових

родів і нових характерів, у стилю і вразливо

сти всіх великих письменників новійших, від

Шатобріяна аж до Бальзака, від Ґетого до

Гайного, від Купера до Байрона, від Альфієрі

до Лєопарді. Подібні ііризнаки відкриєте в ри

совничих штуках, коли вважатнмете на їх вер

ховодний, горячково роздразнений, вимушений

або томливо старинний стиль, погоню за дра

матичним ефектом, за психольоіічним виснов

ком і за точностю місцевого кольорнтуц Те

саме добачите, коли будете помічати конфузію,
І'що помішала між собою школи і ііопсувала

технічне постуиуванє, коли звернете бачність
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на велику силу талантів, що переняті новиіі

душевними вражінями, створили нові дорог

коли піднесете глубокс відчутє природи, п

викликало зовсім самостійну і викінчену в соі

живопись крайовидів. _ Але є ще одна штук

_ власне музика, _ що нараз підняла ся 1

незвичайного розвитку. Розвиток сей, се оди

з найзамітнійшнх черт нашого часу, і я хоч

вам тут виложити, як сей розвиток найтіснійпі

звязаний з новочасним духом.

Штука та зродила ся _ як се й не іш

гло інакше скласти ся _ в тих двох края:
де співають із природи, в Італії й у НімеччинІ

В Італїі жевріла вона нишком півтора століт

від Палестріни аж до Перґолєзе _ як упереІ

живопись від Джіотта до Масаччія _ добува

ючи собі ії технічних способів, допевняючис

іі помічних жерел. Потім нараз, із ліочиноіі

ХУ'ІІІ столітя, розвивають іі з повним полетоіі

Скарляті, Марчельо і Гендель. Ся хвиля вель

ми замітка. Бо саме тоді гасне малярстві

в Італії, а на лоні до найвисшого ступня до

веденоі політичної оспалости процвитають т

похитливі, виніжені обичаі, що сентименталь

ним ніжноетям і рулядам опери достовляют:

иублику з чічісбеїв, лїндорів і закоханих гар

них женщин. _ А тут здіймаеть ся помалій

ше всіх иньших до самовіжи доведена Німеч

чина, щоб виявити велич і строгість свойогі

релігійного чутя, глубину свойого знаня й ві`

щоі печалі своїх вражінь у церковній музиц

Себастіяна Баха, поки дійшла до євангель

ського епосу Кльопштока. В давній і молодіі

нациі чутє починає володіти і проявляти ся

Між обома в самій середині поставлена, напіі

і'ерманськаі напів італійська, _Австрія видаі
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Гайдена, Ґліка, Моцарта, а при наближеніоІ

* того страшного зворушеня умів, званого Фран

цузького революциєю, стає музика загальним

доором і власностю всіх народів, так як ко

лись було з малярством при потрясеню тогоІ

великого духового оживленя, званого „відро

дженєм“. Не повинно нас ніщо чудувати в по

яві сеї' нової штуки, бо вона відповідає зовсім

появі нового духа, духа всрховодячої особисто

сти, себ то духа хорого чоловіка, що чахне

в неспокою і пристрасти, якого я вам старав

ся зобразити. До сеї душі промовляли Бетовен,

Мендельзон і Вебер; для неї пробують писати

в наших часах Маєрбер, Берліоц і Верді; до

іх крайно напруженої й роздразненоі чутливостиμ

4і до їх безцільпого, безмірного бавуваня й жа-~

доби звертає ся музика. А вона наче зовсім7

сотворена до тої служби; ніяка иньша штука

не змогла би тої служби так сповнити, як вона.

Бо з одного боку опирає ся вона на більше

або менше віддаленім наслідуваню крику,

а крик се 'зовсїм безпосередній, природний.

іповний вираз пристрасного вражіня. Ділаючи

на нас тілесним потрясенєм, розбуджує в нас

крик у тій хвилі мимовільне співчутє; всяке

дрожане і тремтїнє чутливоі істоти знаходить
уїній понуку, відгомін і пільгу. _ Але крім

того музика основуе ся на взаєминах тонівГ

що не відповідають жадній живій Формі і ви

ходять - власне' в іііструментальній музиці,

наче мрії безтілесної душі. Тому надає ся му

зика, більше як усяка иньша штука, до виразу

гадок, що налїтають роєм, безформних мрійг

беззмістного і безмежного бавуваня, ііотапаю

чих у собі печальних і знеслих вражінь звору

шеного серця, що всього бажає, а нічого неґ

-'



4придержуе ся. Тому то вона також серед зво

рушеня, невдоволеня й надій _новочасноі де

мокрациї виступила з границь своїх рідних

сторін, щоб розповсюдити ся по цілій Европі,

а тепер' бачите, як у тій самій Франциї, де

музика обмежала ся на водвіль і пісню, на

рід тисне ся громадно, щоб ирислухувати ся

найтруднійшим сімФонїям.

ІХ.

Правило ііовстаня _твбрів інтукп. _ Друга формула.

_ Чотири члени черги. _ Загальне положенс; розвинені

в того потреби й паклонности; верховодна особистість; штука

іцо іі зображає. або до неї звертає ся. _ 'Іісна звязь чоти

рьох членів. _ Пракітічне приложенє правила ло історичних

дослідів. -

Се значні нриміри, мої панове, і то такі,

що на мій погляд зовсім вистарчать, щоб уста

лити правило, від якого залежить поява й ха

рактер творів штуки. Вони не тілько уставлю

ють се правило, але й надають йому також

наконечну точність і ясність. Починаючи сей

виклад, сказали ми: твір штуки опоеділяє ся

звязкоміз кождочаспим загальним станом ду

хового й обичаєвого житя. Тепер можемо сту

.пити один крок дальше і зовсім докладно озна
чити всіу огнива ланцюга, що вяже з собою

першу ііричину й останній наслідок.

В ріжних випадках, які ми розслідили, за

мітили ми передовсім одно загальне положенє,

себ-то загальне єствоване деякихУ вигод і дея

ких недогод, якийсь ступінь неволі або сво

-боди, бідности або богацтва, певну Форму су

спільностн, якийсь рід _реліґіі ; в Ґрецні вільну,
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войовничу міську громаду з достатком невіль

ників, у середновіччині угнїт, забори, розбій

ничу систему й екзальтоване християнство ;.

в ХУІІ столітю двірське житє, а в ХІХ про

мислову й тямущу демокрацию, словом звязь _

обставин, яким люди підлягають і піддаютьІ

ся. 'Те загальне положенє розбуджує в чоло

віці відповідні потреби, осібні вдачі-і вла

стиву вразливість, як приміром Фізичну

діяльність або нахил до сонливого житя, туту

дикість, там лагідність, раз похотність до війни,

то знов штуку вимови, або жадобу вигоди

й сотки иньших безконечно змінних _і з собою

повязаних склонностий. У Грециі бачимо ті

лесне совершенство і~рівнов`агу всіх здібно

стий, не захитану виключною працею ума або '

рук; у середніх віках'безмірність пересадноі

уяви іхоровиту жіночу вразливість, у ХУІІ

столітю ріжний тон, приличність у поважаню

і гідність аристократичного товариства, в най

новійших часах силу визволсних жадоб і не

миле чутє невтихомирного. бажаня. _

Ся сума вражінь, потреб і вдач, скоро

лише виразить ся в цїлій повній докладности

в однім і тім самім умі, 'творить в е р х о в о д'и у

особистість, себ то взірцевий образ, на

якого сучасники глядять із подивом і сііївчутєм :

у Грециі наге тіло, гарного роду, видосконалене

в усіх тілесних вправах; у середніх віках

екстатичного черця і закоханого рицаря ;А

в ХУІІ в. совершеного дворака, а в наших

часах ненаситного і сумовитого Фавста або

Вертера. . д _

А що ся особистість між усіма найінте

реснійша, найважнїйшаі висун-на все на пе

ред, то власне іі артист представляє публицї.
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Раз скупляє він іі в одну постать, коли 'йогс

штука наслідовна _ як малярство, різьба, ро

мав, епосі драма, _ то знов розділює на еле

менти, коли його штука _ як архітектура

й музика _ викликує вражіня, не творячи

осіб. Можемо отже Цілу роботу артиста зібрати

в вправі, що він раз зображає верховодну осо

бистість, то знов звертає ся до неї. Він звер

тав ся до неї в симфонїях Бетовена і в вікон

них рожах катедральних храмів, а зображає

іі в Мелєаі'рі й Ніобідах старинного сьвіта,

в Атамемноні й Ахілі Расеновім, _ так що

ціла штука залежна від неї, бо цілій штуці

лиш про те ходить, щоб їй сподобатись або її

зобразити. ›

Загальне положенє, що викликує особливі

наклонности і здібности _ перевагою сих на

клонностий і сих здібностий утворена особи

_стість, _ тони, види, краски або слова, які

увидатнюють ею' особистість або будуть відго

моном наклонностий і здібностий складаючих

іі істоту _ се ті чотири члени нашої черги.

Перший член веде з собою другий, другий веде

третій, а третій _ четвертий, так що наймен

ша переміна одного члена спроваджує відпо

відну переміну слідуючого й попереднього, отже

уможливляє простим розумованєм назад або

вперед заключати з одного на другі:й*). О скіль

ко суд мій досяглий в тій справі, то ся Фор

мула не лишає нічого поза своїм обсягом. По

між ріжні члени треба ще однак вставити під

*і Після того правила можна поступати при студії

всяких появ у літературі і всяких штуках. Розходить ся

про те, щоб від четвертого члена назад дійти до першого,

і тому треба точно йти в слід за ладом черги.



_95__

  

рядні причини, які міщають ся, щоб змінити

їх впливи; до дослідів обставин треба ще до

дати дослїд властивостий племінних, щоб ио

яснитн духовий напрям якогось столітя; крім

пануючих наклонностий столітя треба помічати

ще особливе положенє кождочасноі штуки

й особисту вразливість кождого артиста, щоб

пояснити твори штуки якогось столітя. Аж тоді

можна буде з того правила виснувати не тілько

великі переверти й загальні види людської уяви,

але й ріжниці між школами поодиноких на

ций, ненастанні переміни ріжних родів стилю,

а навіть самостійні властивости в поодинокім

-творі кождого артиста. Так переведене поясненє

буде докладне, бо рівночасно здасть справу

з черт спільних, що творять школу, і розріж

няючих прикмет, що характеризують індівідуа.

Задача ся дожидає~ нас дотично італійського

малярства; вона доволі трудна й довга, а до її

переведена потребую повної вашої уваги.

Х

Приложенє до теперішнього часу. -- Скоро лише на

ново зложать ся загальні обставини. мусить і штука творити

, ся на ново. - Новотворенє сьогочасних обставин. - Закіпо

ченя й надії на будуще. * '

Перед тим ще однакож, мої панове, мо

жна вже нам із дотеперішніх дослідів висну

вати практичний і особіістий вивід. Ви бачили,

що кождого разу загальне положенє річий ви

кликувало особливий стан умів, отже й від

повідну громаду творів. Значить, на останку

мусить також стан, який витворює ся в наших

днях, викликати свої твори, так само як і да
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внїйші обставини. Се не просте припущенє, ви

кликане 'власним бажанєм і надією, се скорш

вивід правила основаного на иовазї досьвід;

и сьвідоцтві історії. Скоро раз усталить сі

правило, то воно має свою вагу для завтра

так само як для вчера, а наслідком річий му

сять у будущивї стрітити ся з річами, яі

у часах минувших. Тому то тоді також ска

зати, що в наших часах штука погасла. Правда

що вимерли деякі школиі годі іх знов во

скресити, що деякі штуки страшно упали` тай

не заповідає ім потрібної поживи будущина,

у котрої порога ми опинили ся.

Але штука сама, себ то здібність, помі

чати істотний характер річий і його виражати,

така тривка, як цівілізацвя, якої она є най

красшим, первородним плодом. Які будуть ії

форми і яка з пятьох великих штук подасть

для будущпх вражінь відповідне пятно - на

се ми не обовязані тепер відповідати. Але се

можемо з повним правом сказати, що появлять

_ ся нові Форми і що знайде ся відповідне пя

тно. Бо треба нам лише створити очи, 'щоб за

мітити в цілім положеню, отже також і в дусі

людськім таку глубокосяглу, всьо переймаючу

і скоро обхвачуючу переміну, що ніяке столїтє

не може виказати чогось подібного. Три при

чини, що витворюють новочасного духа, ділають

ненастанно з чим раз більшим впливом. Всім

вам звісно, як винаходи позитивних наук множать

ся з дня на день, як ґеольоі'ія, органічна хемія,

історія, цілі талузи зоольоіії й Фізики сотво

рені в нашім часі, який безконечний поступ

на полі досьвіду, яке безмежне приноровлеиє

винаходів, як транспортові й комунікацийні

средства, рільництво, ремесла, промисл, словом
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усі части людської потугн ростуть і розповсю

дняють ся з кождим роком і над усяке спо

діванє. Всякий з вас знає також, що й дер

жавна машина знаходить ся на подібній до

розі видосконаленя, що розумнійші й людянїйші

суспільности дбають7 про внутрішній супокій

і підпомагають слабих та бідних, словом чо

ловік розвиває по всіх' усюдах свою інтеліген

- цию й лагодить своє положенє. Годі отже не

добачити, що загальний стан, обичаї й люд

ський дух перетворюють ся, тай годі вими

нути'висновок, що нова подоба річий і умів

мусить за собою повести також нову подобу

штук. Першу добу сього нового розвитку ви

дала славна Французька школа в 1830; остав

ся нам дожидати другої появи. Се дорога, мої ,

панове, яка розкриває ся для ваших змагань

і ваших праць. У хвилі, коли лагодите ся сту

пити на сю дорогу, маєте право надіяти ся

добра від нашого столітя і від себе самих. До

слід бо, до якого ми на останку дійшли по

довгій дорозі, ііоказав вам, що до-виданя гар

них творів потреба одинокоі умови, яку вка

зав уже великий Ґете: „Наповніть свого духа

і цілу свою душу ідеями і вражінями вашого

столітя, а твір зложить ся".
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38. Уіллїям Шевсиір. Ромео і Джульвта 1-80 К.

39. ІЕ. Срововоьвий. Оповідаии. . . . . 1-40 „

40. А. Кримський. Пальнове гилля, поеаиї 9'00 „

41. 0. Кониський. Молодий він Макс. Одинця . 2'00 „

42. Ґю де Мопасан. Горли і иньші оиовіданя . 1'30 „

'43. В. Кравченко. Буденна житє. (эповідени 2'00 „

44». Уілліии Шевсиір. Король Лјр . . . . . 1-80 „

45. Д. Лувіяиовнч. За Кадильиу, повість . _ _ 3-00 „

46. Р. Гайие. Подорож на. Гарц (друиуєть си). *

47. І. Франко. Захар Беркут (брош. 1'20) К. оир. 1'60 „

48. У. Шевспір. Міра за міру (друиуєть си). ' /

Цїни подані за оправні примірники. Бро

`_;щддованих не продаєть ся. _

У дрргій сериї, „Науковій Бібл'іотецї“, вийшли:

Цїиа в вороновій вал.

1. Кароль Кавциі; Народність і її початии 060 К.

2. `Фр. Епґельс, Людвіи Фаербах ..... \. 050 „

З. Фр. Епґельс, Початки родини, приватної

власности і держави . . . . . .., . 1-50 „

4. Ш. Севьобб, Австрия в ХІХ столїтіо 080 „

' 5 В Будзииовсьиий. Хлоисьиа иосїлість. . ., 2-00 „

_ 6. Е. Флямаріон, Про иебо ........ . 2-00 „

~ 7. М. П. Драгоманов, Переписка, т. І. 1'80 „

8. '0. Стенняи, Підзенна Росии . _.5 . . . . 300 „

' 9. Адріан, Аграрний процес у Доброствнах . 100 „

10 Г. Тен, Фільософія штуки ..... *. . . 1'00 „

ъ Брошур друщої сериї не оправлиєть си.

У третїй сериї „Літературно-Науковій Бібл'ІотецІ“

У вийшли:

1. М. Грушевеъвиі, Хиельницьвий і Хведьнич- \.

чина.. . . ..... _. . .« ...... 0.20 К..

[2. Еурпій Руф, Фідьотас .......... 0'20 ,.

З. В. Наумович, Величииа знівдяного сьвіта,. . 0-15 ,

АіїІІанао Мирний. Лови .......... 0'06 „

5. І. Пуліой, Ненропаща сила . ....... 0'20 „

6. Ш. Грушевський, Бех.Аль-Дшугур ...... 0-10 „

7. І. Раковсьвий, Вік нашої землі. . . .` . 0'10 „ І

8. А. Чехов, Каштанка ........... _ 0'15 „

9. Ш. Драгоишіів, Мик. Ів. Костомарів . . .- О'ІЬ „

10. Е. Золя, Напад на млин ........ . .' 0'20 „

\

' и



' іі:

/

в

11. І. Пулюй, Нові >і переміниізвіади .....

12:12 Квітка., Маруся . . ~. . . .. .` . . . ._.

13. М. Левицький, ,Уиова для селян. спілок

14. П. Еулїш, Орися.............

ІбҐ М: Кнстяковська; -іван Гус

0. Стороженко, Оновіданн. І, .......

В. Барвінський, Дослїди з` поля статистики

18. В. Короленко, Лїслиуыить . . . .. .

19. І. Франко, евченпо в польській рен. летенд'і

20. В. ГіҐб, Кльод Їе .........._ . .

21. Е. Еґаи, Руські селяни на Угорщині

22._П. Мирний, Лихиййпопутав. і . . . ; . .

23. А. Д. Уайт. Розвій географічних поглядів. .

М. Ів. Франко, Уярадене щастя . . ,. *
25. С. Єфремов, Національне питвне в Норвегії'І

26. П. Нїщнпськнй, Гомерова Ілїяда (1 пісня) .

' _27. М. Драгонанів, Два учителі . . . . .

28. Е. Золя, Повінь . .' ...........

0'15

0'50

020

* 0'06

0'20

0-20

0'90

0 20

0'40

0'25

0 25

0'40

130'

0-50

0 30

0'30 ›

0.40

0.30

29.' С. Томашіпськнй, Київська козаччина 1855 р. 0'10

Адреса: Львів,› уя. Чариецыюго ч. 26.

і" Хто купуеза готівку нарав усі книжки видані

доси, дістав 250,1, рабату. У р -

_.т.,к..-...__

,
.

  

" ЗО. ІІ. Нїщинський, Гомероваіліяда (2 пісня) 0.35 „

31. Т._Шасарцк, Ідеали гуманпостя . . μ . . 0'35 „

, Люкіип, Юиітер у клопотах ..... ґ . 0'35 „

М. Костомарів, Ііисьмо до ред.І „Болокол 090 „

34. М. Гоголь, Вік... . . . _ . . . 040 „

85. І. Раковськиіі,` Вульнани ......... ` О~20` _, .

36. Ґ. Фльобер, іродїяда ...... `; . . 0'30 „

37. 0. Терлецькпй, Москвофіли _й народовц'і . О'ЗО „
І38-39.1.'Турґенєв, Ася . . . .*..... 0'40 „

40. Л. Боровиковський„Марусв...... . . 025 „

41¬42. Дапте АлїҐері,„Пеяло, пісня 1-Х_. '_ _ 0:40 „

43-45. В. Олехнович, Раси Европи . . . . 0~7О „

І У „Вид Сиілцї“ можна замовляти повість М.

Яцкова „Огпї горять“ по цїнї 2'50'вор. в оправі.

\ .
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